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ЦИИ И ПЕРЕДАВАЙТЕ ИХ ВМЕСТЕ С ПЕРЕДАЧЕЙ ИЗ-
МЕРИТЕЛЬНОГО ИНСТРУМЕНТА.
u Осторожно – применение инструментов для обслу-

живания или юстировки или процедур техобслужи-
вания, кроме указанных здесь, может привести к
опасному воздействию излучения.

Измерительный инструмент поставляется с предупре-
дительной табличкой (на странице с изображением
измерительного инструмента показана под номером 
(20) ).

Laser Radiation

Do not stare into beam

Class 2 laser product

u Если текст предупредительной таблички не на Ва-
шем родном языке, перед первым запуском в экс-
плуатацию заклейте ее наклейкой на Вашем род-
ном языке, которая входит в объем поставки.

Не направляйте луч лазера на людей или
животных и сами не смотрите на прямой
или отражаемый луч лазера. Этот луч мо-
жет слепить людей, стать причиной не-

счастного случая или повредить глаза.
u В случае попадания лазерного луча в глаз глаза

нужно намеренно закрыть и немедленно отвер-
нуться от луча.

u Не меняйте ничего в лазерном устройстве.
u Не используйте очки для работы с лазером в каче-

стве защитных очков. Очки для работы с лазером
обеспечивают лучшее распознавание лазерного луча,
но не защищают от лазерного излучения.

u Не используйте очки для работы с лазером в каче-
стве солнцезащитных очков или за рулем. Очки для
работы с лазером не обеспечивают защиту от УФ-излу-
чения и мешают правильному цветовосприятию.

u Ремонт измерительного инструмента разрешается
выполнять только квалифицированному персоналу
и только с использованием оригинальных запча-
стей. Этим обеспечивается безопасность измеритель-
ного инструмента.

u Не позволяйте детям пользоваться лазерным из-
мерительным инструментом без присмотра. Дети
могут по неосторожности ослепить посторонних лю-
дей.

u Не работайте с измерительным инструментом во
взрывоопасной среде, поблизости от горючих жид-
костей, газов и пыли. В измерительном инструменте

могут образоваться искры, от которых может воспла-
мениться пыль или пары.

Защищайте измерительный инструмент 
от высоких температур, напр., от длитель-
ного нагревания на солнце, от огня, воды

и влаги. Существует опасность взрыва.
u Не используйте измерительный инструмент со

вставленным кабелем Micro USB.

Указания по технике безопасности
для зарядных устройств
u Это зарядное устройство не

предназначено для использова-
ния детьми и лицами с ограни-
ченными физическими, сенсор-
ными или умственными способ-
ностями или недостаточным
опытом и знаниями. Пользовать-
ся этим зарядным устройством
детям в возрасте 8 лет и старше
и лицам с ограниченными физи-
ческими, сенсорными или ум-
ственными способностями или с
недостаточным опытом и знани-
ями разрешается только под
присмотром ответственного за
их безопасность лица или если
они прошли инструктаж на пред-
мет надежного использования
зарядного устройства и понима-
ют, какие опасности исходят от
него. Иначе существует опасность
неправильного использования или
получения травм.

u Присматривайте за детьми во
время пользования, при выпол-
нении очистки и техобслужива-
ния. При этом следите за тем, что-
бы дети не играли зарядным
устройством.
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Защищайте зарядное устройство от дождя и сы-
рости. Проникновение воды в электроприбор повышает
риск поражения электротоком.
u Заряжайте измерительный инструмент только с по-

мощью зарядного устройства, входящего в
комплект поставки.

u Содержите зарядное устройство в чистоте. В ре-
зультате загрязнений существует опасность электри-
ческого поражения.

u Каждый раз перед использованием проверяйте за-
рядное устройство, шнур и штекер. Не используйте
зарядное устройство, если обнаружены поврежде-
ния. Не вскрывайте зарядное устройство самостоя-
тельно, его ремонт разрешается выполнять только
квалифицированному персоналу и только с исполь-
зованием оригинальных запчастей. Поврежденные
зарядные устройства, шнур и штекер повышают риск
поражения электротоком.

u Не используйте зарядное устройство на легко-
воспламеняющейся поверхности (напр., на бумаге,
тканях и т. д.) или в пожароопасной среде. В связи с
нагреванием зарядного устройства во время зарядки
возникает опасность возгорания.

u При повреждении и ненадлежащем использовании
аккумулятора может также выделиться газ. Обес-
печьте приток свежего воздуха и при возникновении
жалоб обратитесь к врачу. Газы могут вызвать раздра-
жение дыхательных путей.

Описание продукта и услуг
Применение по назначению
Измерительный инструмент предназначен для измере-
ния расстояний, длин, высот, удалений и уклонов и рас-
чета площадей и объемов.
Измерительный инструмент пригоден для работы внутри
помещений и на открытом воздухе.

Изображенные составные части
Нумерация представленных составных частей выполнена
по изображению измерительного инструмента на страни-
це с иллюстрациями.
(1) Дисплей
(2) Кнопка измерения
(3) Кнопка измерения угла наклона / калибровкиA)

(4) Кнопка выбора режима / основных настроекA)

(5) Кнопка «минус»
(6) Кнопка результата / функции таймераA)

(7) Кнопка списка измеренных значений / сохранения
константA)

(8) Кнопка стирания памяти / выключательA)

(9) Упорный штифт
(10) Кнопка выбора плоскости отсчета

(11) Кнопка «плюс»
(12) Кнопка измерения длины, площади и объема
(13) Крышка зарядного гнезда
(14) Гнездо Micro USB
(15) Крепление для петли для переноски
(16) Выход лазерного луча
(17) Приёмная линза
(18) Серийный номер
(19) Резьба 1/4"
(20) Предупредительная табличка лазерного излуче-

ния
(21) Зарядный штекер
(22) Кабель Micro USB
(23) Зарядное устройствоB)

(24) Защитный чехол
(25) Измерительная рейкаB)

(26) Рычаг фиксации измерительной рейкиB)

(27) ШтативB)

(28) Очки для работы с лазерным инструментомB)

(29) Визирная марка для лазерного лучаB)

A) Для вызова дополнительных функций держите кнопку
нажатой.

B) Изображенные или описанные принадлежности не вхо-
дят в стандартный объем поставки.

Элементы индикации
(a) Измеренные значения
(b) Индикация ошибки «Error»
(c) Результат
(d) Цифровой ватерпас / положение записи в списке

измеренных значений
(e) Индикатор списка измеренных значений
(f) Режимы измерений

Измерение длины

Измерение площади
Измерение объема
Непрерывное измерение

1 Косвенное измерение высоты
1

2

Двойное косвенное измерение высоты

1 Косвенное измерение длин
Функция таймера
Измерение площади стены
Измерение угла наклона

(g) Индикатор заряженности аккумуляторной батареи
(h) Лазер включен
(i) Плоскость отсчета при измерении
(j) Индикатор выхода за пределы допустимого темпе-

ратурного диапазона
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Технические данные

Цифровой лазерный измеритель расстояния GLM 80 GLM 80+R 60
Артикульный номер 3 601 K72 3.. 3 601 K72 3..
Измерение расстояния
Диапазон измерения (типичный) 0,05–80 мA) 0,05–80 мA)

Диапазон измерения (типичный, неблагоприятные усло-
вия)

35 мB) 35 мB)

Точность измерения (типичная) ±1,5 ммA) ±1,5 ммA)

Точность измерения (типичная, неблагоприятные усло-
вия)

±2,5 ммB) ±2,5 ммB)

Наименьшее отображаемое значение 0,1 мм 0,1 мм
Косвенное измерение расстояния и ватерпас
Диапазон измерения –60° – +60° –60° – +60°
Измерение угла наклона
Диапазон измерения 0°–360° (4x90°)C) 0°–360° (4x90°)C)

Точность измерения (типичная) 0,2°D)E) ±0,2°D)E)

Наименьшее отображаемое значение 0,1° 0,1°
Общая информация
Рабочая температура –10 °C ...+50°CF) –10 °C ...+50°CF)

Температура хранения –20 °C ... +50 °C –20 °C ... +50 °C
Допустимый диапазон температуры при зарядке +5 °C ... +40 °C +5 °C ... +40 °C
Относительная влажность воздуха не более 90 % 90 %
Макс. высота применения над реперной высотой 2000 м 2000 м
Степень загрязненности согласно IEC 61010-1 2G) 2G)

Класс лазера 2 2
Тип лазера 635 нм, <1 мВт 635 нм, <1 мВт
Диаметр лазерного луча (при 25 °C), ок.
– на расстоянии в 10 м 6 ммE) 6 ммE)

– на расстоянии в 80 м 48 ммE) 48 ммE)

Точность настройки лазера по отношению к корпусу ок.
– по вертикали ±2 мм/мH) ±2 мм/мH)

– по горизонтали ±10 мм/мH) ±10 мм/мH)

Автоматическое выключение через прибл.
– Лазер 20 с 20 с
– Измерительный инструмент (без измерений) 5 мин. 5 мин.
Масса согласно EPTA-Procedure 01:2014 0,14 кг 0,14 кг
Размеры 51 x 111 x 30 мм 51 x 111 x 30 мм
Класс защиты IP 54 (с защитой от пыли и

брызг воды)
IP 54 (с защитой от пыли и

брызг воды)
Измерительная рейка
Артикульный номер – 3 601 K79 000
Размеры – 58 x 610 x 30 мм
Аккумулятор литий-ионный литий-ионный
Номинальное напряжение 3,7 В 3,7 В
Емкость 1,25 А·ч 1,25 А·ч
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Цифровой лазерный измеритель расстояния GLM 80 GLM 80+R 60
Число элементов аккумулятора 1 1
К-во измерений на заряд аккумуляторной батареи, ок. 25000I) 25000I)

Зарядное устройство
Артикульный номер 2 609 120 7.. 

1 600 A01 3..
2 609 120 7.. 
1 600 A01 3..

Время зарядки прибл. 3 ч прибл. 3 ч
Зарядное напряжение аккумулятора 5,0 В 5,0 В
Зарядный ток 1000 мА 1000 мА
Класс защиты  / II  / II
A) При измерениях от передней кромки измерительного инструмента, отражательная способность цели 100 % (напр., белая стена),

слабая фоновая подсветка и рабочая температура 25 °C. Дополнительно нужно исходить из влияния порядка  ±0,05 мм/м.
B) При измерениях от задней кромки измерительного инструмента, отражательная способность цели 10–100 %, сильная фоновая

подсветка и рабочая температура 25 °C. Дополнительно нужно исходить из влияния порядка  ±0,29 мм/м.
C) При измерениях от тыльной стороны электроинструмента макс. диапазон измерения составляет ±60°
D) После калибровки согласно рисунку H. Дополнительная погрешность шага макс. от  ±0,01°/градус до 45°.
E) Ширина лазерной линии зависит от фактуры поверхности и условий окружающей среды.
F) В режиме продолжительного измерения макс. рабочая температура составляет +40 °C.
G) Обычно присутствует только непроводящее загрязнение. Однако, как правило, возникает временная проводимость, вызванная

конденсацией.
H) При 25 °C
I) При новой заряженной аккумуляторной батарее без подсветки дисплея и звукового сигнала.

Однозначная идентификация измерительного инструмента возможна по серийному номеру (18) на заводской табличке.
Пожалуйста, учитывайте товарный номер на заводской табличке Вашего зарядного устройства. Торговые названия отдельных зарядных
устройств могут различаться.

Первый пуск в эксплуатацию
Зарядка аккумулятора
u Пользуйтесь только зарядными устройствами, ука-

занными в технических параметрах. Только эти за-
рядные устройства пригодны для литиево-ионного ак-
кумулятора Вашего измерительного инструмента.

u Использование зарядных устройств других произ-
водителей может привести к дефектам измери-
тельного инструмента; кроме того, более высокое
напряжение (напр., 12 В) от зарядного устройства
для автомобилей не предназначено для настояще-
го измерительного инструмента. При несоблюде-
нии требований гарантия теряет силу.

u Учитывайте напряжение в сети! Напряжение источ-
ника тока должно соответствовать данным на за-
водской табличке зарядного устройства.

Указание: Аккумуляторная батарея поставляется в ча-
стично заряженном состоянии. В целях реализации пол-
ной емкости аккумуляторной батареи ее необходимо пол-
ностью зарядить в зарядном устройстве перед первой
эксплуатацией.
Литий-ионный аккумулятор может быть заряжен в любое
время без сокращения срока службы. Прекращение про-
цесса зарядки не наносит вреда аккумулятору.
Если начал мигать нижний сегмент индикатора заряжен-
ности аккумуляторной батареи (g), можно провести еще
только несколько измерений. Зарядите аккумуляторную
батарею.

Если рамка вокруг сегментов индикатора заряженности
аккумуляторной батареи (g) мигает, дальнейшие измере-
ния невозможны. Измерительным инструментом можно
пользоваться еще только короткое время (напр., чтобы
проверить записи в списке измеренных значений). Заря-
дите аккумуляторную батарею.
Подключите измерительный инструмент посредством
предоставленного кабеля Micro-USB (22) к зарядному
устройству (23). Вставьте вилку зарядного устройства
(23) в розетку. Начинается процесс зарядки.
Индикатор заряженности аккумулятора (g) показывает,
как продвигается зарядка. В процессе зарядки сегменты
поочередно мигают. При отображении всех сегментов
индикатора степени заряженности аккумуляторной бата-
реи (g) аккумуляторная батарея заряжена полностью.
При продолжительном простое отсоедините, пожалуй-
ста, зарядное устройство от сети.
Аккумуляторную батарею можно заряжать также и через
порт USB. Подключите измерительный инструмент по-
средством кабеля Micro-USB к порту USB. В режиме USB
(режим зарядки, передача данных) время зарядки может
значительно затянуться.
С измерительным инструментом нельзя работать во вре-
мя зарядки.
u Берегите измерительный инструмент от влаги!
Указания по оптимальному обращению с аккумуля-
торной батареей в измерительном инструменте
Храните измерительный инструмент только в допустимом
температурном диапазоне, (см. „Технические данные“,
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Страница 185). Не оставляйте измерительный инстру-
мент, напр., летом, в машине.
Значительное сокращение продолжительности работы
после заряда свидетельствует об износе аккумулятора и
указывает на необходимость его замены в сервисной ма-
стерской Bosch.
Учитывайте указания по утилизации.

Работа с инструментом
Включение электроинструмента
u Защищайте измерительный инструмент от влаги и

прямых солнечных лучей.
u Не подвергайте измерительный инструмент воз-

действию экстремальных температур и темпера-
турных перепадов. Например, не оставляйте его на
длительное время в автомобиле. При значительных
колебаниях температуры перед началом использова-
ния дайте температуре измерительного инструмента
стабилизироваться. Экстремальные температуры и
температурные перепады могут отрицательно влиять
на точность измерительного инструмента.

u Избегайте сильных толчков и падения измеритель-
ного инструмента. После сильных внешних воздей-
ствий на измерительный инструмент рекомендуется
проверить его точность, прежде чем продолжать рабо-
тать с инструментом (см. „Проверка точности и калиб-
ровка при измерении угла наклона (см. рис. H)“, Стра-
ница 191) и (см. „Проверка точности измерения рас-
стояния“, Страница 191).

Включение/выключение
u Не оставляйте измерительный инструмент без

присмотра и выключайте измерительный инстру-
мент после использования. Другие лица могут быть
ослеплены лазерным лучом.

Измерительный инструмент можно включить одним из
следующих способов:
– Нажмите на выключатель (8): Измерительный инстру-

мент включается и находится в режиме измерения
длины. Лазер не включен.

– Нажмите на кнопку измерения (2): Измерительный
инструмент и лазер включаются. Измерительный
инструмент находится в режиме измерения длины. У
установленного на измерительную рейку (25) измери-
тельного инструмента активирован режим измерения
угла наклона.

u Не направляйте лазерный луч на людей или живот-
ных и не смотрите сами в лазерный луч, в том чис-
ле и с большого расстояния.

Чтобы выключить измерительный инструмент, удержи-
вайте выключатель нажатым (8).
Если в течение ок. 5 мин. на измерительном инструменте
не будет нажата ни одна кнопка, измерительный инстру-
мент в целях экономии батареек автоматически отключа-
ется.

Если в режиме «Измерение угла наклона» значение угла
не изменяется в течение ок. 5 мин., измерительный
инструмент в целях экономии батареи автоматически от-
ключается.
При автоматическом отключении сохраняются все сохра-
ненные в памяти инструмента значения.

Процедура измерения
После включения нажатием кнопки измерения (2) изме-
рительный инструмент всегда находится в режиме изме-
рения длины или угла наклона, если измерительный
инструмент установлен в измерительную рейку (25).
Другие режимы измерения можно выбрать нажатием на
соответствующую кнопку (см. „Режимы измерений“,
Страница 188).
В качестве плоскости отсчета для измерения после вклю-
чения задана задняя кромка инструмента. Нажатием на
кнопку выбора плоскости отсчета (10) плоскость отсчета
можно изменить (см. „Выбор плоскости отсчета (см.
рис. A)“, Страница 187).
Приложите измерительный инструмент избранной плос-
костью отсчета к желаемой исходной точке измерения
(напр., к стене).
Чтобы включить лазерный луч, коротко нажмите на кноп-
ку измерения (2).
u Не направляйте лазерный луч на людей или живот-

ных и не смотрите сами в лазерный луч, в том чис-
ле и с большого расстояния.

Наведите лазерный луч на цель. Чтобы произвести изме-
рение, снова коротко нажмите на кнопку измерения (2).
При включенном постоянном лазерном луче измерение
начинается сразу же после первого нажатия кнопки из-
мерения (2). В режиме непрерывных измерений измере-
ние начинается сразу же после включения режима.
Обычно измеренное значение отображается в течение
0,5 с, максимум через 4 с. Продолжительность измере-
ния зависит от расстояния, освещенности и отражатель-
ной способности цели. Об окончании измерения опове-
щает звуковой сигнал. После окончания измерения ла-
зерный луч автоматически отключается.
Если на протяжении прибл. 20 с после наведения на цель
не проводится никаких измерений, лазерный луч автома-
тически выключается в целях экономии заряда.

Выбор плоскости отсчета (см. рис. A)
Вы можете выбрать одну из 4 плоскостей измерения:
– задний край измерительного инструмента/передний

край откинутого на 90° упорного штифта (9) (напр.,
при прикладывании к внешним углам),

– кончик откинутого на 180° упорного штифта (9)
(напр., для измерения из углов),

– передний край измерительного инструмента (напр.,
при измерениях от края стола),

– середина резьбового отверстия (19) (напр., для изме-
рений со штативом).
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Для изменения плоскости отсчета нажимайте кнопку
(10), пока на дисплее не отобразится требуемая плос-
кость отсчета. Каждый раз после включения измеритель-
ного инструмента в качестве исходной площади установ-
лен задняя кромка инструмента.
Смена исходной плоскости для уже проведенных измере-
ний (напр., при индикации измеренных значений в
списке измеренных значений) невозможна.

Меню «Основные настройки»
Чтобы попасть в меню «Основные настройки» , удержи-
вайте кнопку основных настроек (4).
Коротко нажимайте на кнопку основных настроек (4) для
выбора отдельных пунктов меню.
Нажимайте кнопку «минус» (5) или кнопку «плюс» (11),
чтобы выбрать настройку внутри пунктов меню.
Чтобы выйти из меню «Основные настройки», нажмите на
кнопку измерения (2).
Основные настройки
Звуковые сигналы Вкл.

Выкл.

Подсветка дисплея Вкл.

Выкл.

Автоматическое
включение/вы-
ключение

Цифровой ватерпас Вкл.
Выкл.

Поворот дисплея Вкл.

Выкл.

Непрерывный лазерный
луч

Вкл.

Выкл.

Единица измерения при из-
мерении расстояния (в за-
висимости от страны)

м, ft, in, …

Единица измерения при из-
мерении углов (в зависи-
мости от страны)

°, %, мм/м, in/ft

Кроме настройки «Постоянный лазерный луч», все
основные настройки при выключении сохраняются.

Постоянный лазерный луч
u Не направляйте лазерный луч на людей или живот-

ных и не смотрите сами в лазерный луч, в том чис-
ле и с большого расстояния.

При этой настройке лазерный луч также остается вклю-
ченным между измерениями, для измерения нужно один
раз нажать на кнопку измерения (2).

Режимы измерений
Простое измерение длины
Для измерения длины нажимайте на кнопку (12), пока на
дисплее не появится индикатор измерения длины .

Чтобы включить лазерный луч для измере-
ния, коротко нажмите один раз на кнопку из-
мерения (2).
Измеренное значение отображается в стро-

ке результата (c).
При выполнении нескольких продолжительных измере-
ний друг за другом результаты последних измерений
отображаются в строках измеренных значений (a).

Измерение площади
Для измерения площади нажимайте кнопку (12), пока на
дисплее не появится индикатор измерения площади .
После этого измерьте по очереди ширину и длину, как
при измерении длины. Между обоими измерениями ла-
зерный луч остается включенным.

После завершения второго измерения пло-
щадь рассчитывается автоматически и отоб-
ражается в строке результата (c). Отдель-
ные измеренные значения отображаются в
строках измеренных значений (a).

Измерение объема
Для измерения объема нажимайте кнопку (12), пока на
дисплее не появится индикатор измерения объема .
После этого измерьте по очереди ширину, длину и глуби-
ну, как при измерении длины. Между тремя измерения-
ми лазерный луч остается включенным.

После завершения третьего измерения
объем автоматически рассчитывается и
отображается в строке результата (c).
Отдельные измеренные значения отобража-
ются в строках измеренных значений (a).

Значения более 999 999 м3 не отображаются, на дисплее
отображается «ERROR». Разделите измеряемый объем
на отдельные измерения, которые можно рассчитать по
отдельности и затем сложить.

Непрерывное измерение / измерение минимального
или максимального значения (см. рис. B)
При непрерывном измерении измерительный инстру-
мент можно передвигать относительно цели, при этом из-
меренное значение актуализируется прибл. каждые 0,5
с. Вы можете, напр., отойти от стены на нужное расстоя-
ние, актуальное расстояние всегда отображается на дис-
плее.
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Для продолжительных измерений нажимайте кнопку вы-
бора режима (4), пока на дисплее не появится индикатор
продолжительных измерений . Для начала продолжи-
тельного измерения нажмите кнопку измерения (2).
Измерение минимума служит для определения самого
короткого расстояния от неизменяемой исходной точки.
Эта функция, напр., помогает при определении вертика-
ли или горизонтали.
Измерение максимума служит для определения самого
большого расстояния от неизменяемой исходной точки.
Эта функция, напр., помогает при определении диагона-
лей.

Текущее измеренное значение отображает-
ся в строке результата (c). В строках изме-
ренных значений (a) отображаются макси-
мальное («max») и минимальное («min») из-
меренное значение. Оно постоянно актуали-

зируется, если текущее значение длины будет меньшим/
большим, чем предыдущее минимальное/максимальное
значение.
Нажатием кнопки стирания памяти (8) удаляются преж-
ние минимальные/максимальные значения.
Коротким нажатием кнопки измерения (2) завершается
продолжительное измерение. Последнее измеренное
значение появляется в строке результата (c). Повторным
нажатием кнопки измерения (2) можно снова начать про-
должительное измерение.
Режим непрерывного измерения автоматически отклю-
чается через 5 мин. Последнее измеренное значение
продолжает высвечиваться в строке результата (c).

Косвенное измерение расстояния
Косвенное измерение расстояния служит для измерения
расстояний, которые невозможно измерить прямым пу-
тем, поскольку на траектории луча существует препят-
ствие или нет целевой поверхности, служащей в качестве
отражателя. Этот способ измерения может использовать-
ся только в вертикальной плоскости. Любое отклонение в
горизонтальном направлении ведет к ошибкам в измере-
ниях.
В перерыве между отдельными измерениями лазерный
луч остается включенным.
Для косвенного измерения расстояния имеется три ре-
жима измерения, с помощью которых можно измерять
различные отрезки.

a) Косвенное измерение высоты (см. рис. C)
Нажимайте кнопку выбора режима (4), пока на дисплее
не появится индикатор косвенного измерения высоты 1

.
Следите за тем, чтобы измерительный инструмент нахо-
дился на той же высоте, что и нижняя точка измерения.
Затем наклоните измерительный инструмент по отноше-
нию к плоскости отсчета и измерьте отрезок (1), как это
делается при измерении длины.

По завершении последнего измерения ре-
зультат искомого отрезка «X» отображается
в строке результата (c). Измеренные значе-
ния для отрезка «1» и угла «α» отображают-
ся в строках измеренных значений (a).

b) Двойное косвенное измерение высоты (см. рис. D)
Нажимайте кнопку выбора режима (4), пока на дисплее
не появится индикатор двойного косвенного измерения

высоты 
1

2 .
Измерьте, как и при измерении длины, расстояния «1» и
«2» в указанной последовательности.

По завершении последнего измерения ре-
зультат искомого отрезка «X» отображается
в строке результата (c). Измеренные значе-
ния для отрезков «1», «2» и угла «α» отобра-
жаются в строках измеренных значений (a).

Следите за тем, чтобы во время измерения плоскость от-
счета (напр., задний край измерительного инструмента)
находилась при всех единичных измерениях во время
операции измерения строго на одном и том же месте.

c) Косвенное измерение длины (см. рис. E)
Нажимайте кнопку выбора режима (4), пока на дисплее
не появится индикатор косвенного измерения длины 1 .
Следите за тем, чтобы измерительный инструмент нахо-
дился на той же высоте, что и искомая точка измерения.
Затем наклоните измерительный инструмент по отноше-
нию к плоскости отсчета и измерьте отрезок «1», как это
делается при измерении длины.

По завершении последнего измерения ре-
зультат искомого отрезка «X» отображается
в строке результата (c). Измеренные значе-
ния для отрезка «1» и угла «α» отображают-
ся в строках измеренных значений (a).

Измерение площади стены (см. рис. F)
Измерение площади стен позволяет определить общую
площадь нескольких стен, имеющих одинаковую высоту.
В приведенном примере необходимо получить общую
площадь нескольких стен с одинаковой высотой комнаты
A, но с различной длиной B.
Для измерения площади стен нажимайте кнопку
переключения режима (4), пока на дисплее не появится
индикатор измерения площади стен .
Измерьте высоту комнаты A, как это делается при изме-
рении длины. Измеренное значение («cst») отображает-
ся в верхней строке измеренных значений (a). Лазер
остается включенным.

Затем измерьте длину B1 первой стены. Пло-
щадь рассчитывается автоматически и отоб-
ражается в строке результата (c). Послед-
нее измеренное значение длины указывает-
ся в средней строке измеренных значений

(a). Лазер остается включенным.
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Теперь измерьте длину B2 второй стены.
Указанное в средней строке измеренных
значений (a) единичное измеренное значе-
ние прибавляется к длине B1. Сумма обеих
длин («sum», отображается в нижней строке

измеренных значений (a)) умножается на сохраненное в
памяти значение высоты A. Общее значение площади
отображается в строке результата (c).
Можно измерить еще любое количество длин BX, которые
автоматически суммируются и умножаются на высоту A.
Для правильного измерения площади необходимо, чтобы
измеренное значение первой длины (в примере – высота
комнаты A) было идентичным для всех отдельных площа-
дей.

Измерение угла наклона (см. рис. G)
При нажатии кнопки измерения угла наклона (3) на дис-
плее появляется индикатор измерения угла наклона .
Плоскостью отсчета служит задняя часть измерительного
инструмента. Повторным нажатием кнопки измерения
угла наклона (3) плоскость отсчета переходит на боковые
поверхности измерительного инструмента и картинка на
дисплее отображается с поворотом на 90°.
Нажмите кнопку измерения (2), чтобы зафиксировать из-
меренное значение и сохранить его в памяти измерен-
ных значений. Повторным нажатием кнопки измерения
(2) измерение продолжается.
Если индикатор мигает во время измерения, значит изме-
рительный инструмент был слишком сильно наклонен в
бок.
Если в основных настройках включена функция «Цифро-
вой ватерпас», значение угла наклона отображается так-
же и в других режимах измерения в строке (d) на дис-
плее (1).

Функция таймера
Функция таймера помогает, напр., когда во время изме-
рения необходимо предотвратить движение измеритель-
ного инструмента.
Для функции таймера держите нажатой кнопку (6), пока
на дисплее не появится индикатор  .
В строке измеренных значений (a) отрезок времени от
пуска до измерения. Временной интервал настраивается
кнопкой «плюс» (11) или кнопкой«минус» (5) в диапазо-
не от 1 с до 60 с.

После окончания заданного временного ин-
тервала измерение выполняется автомати-
чески.
Функцию таймера также можно использо-

вать при измерениях расстояния в других режимах изме-
рения (напр., при измерении площади). Сложение и вы-
читание результатов измерений, а также продолжитель-
ное измерение невозможны.

Список последних измеренных значений
Измерительный инструмент сохраняет в памяти послед-
ние 20 измеренных значений и их расчеты и показывает
их в обратной последовательности (последнее измерен-
ное значение сначала).

Чтобы вызвать сохраненные в памяти изме-
ренные значения, нажмите кнопку (7). На
дисплее отображается результат последнего
измерения и индикатор списка измеренных
значений (e), а также ячейка памяти для ну-

мерации измерений, отображаемых на дисплее.
Если при очередном нажатии на кнопку (7) в памяти
больше нет сохраненных значений, измерительный
инструмент возвращается в последний режим измере-
ния. Чтобы список измеренных значений исчез с экрана,
нажмите кнопку одного из режимов измерения.
Чтобы сохранить отображаемое в данный момент значе-
ние длины в качестве константы, держите нажатой кноп-
ку списка измеренных значений (7), пока на дисплее не
отобразится «CST». Запись в списке измеренных значе-
ний не может быть позднее сохранена в качестве
константы.
Чтобы использовать значение длины в одном из режимов
измерения (например, для измерения площади), нажми-
те кнопку списка измеренных значений (7), выберите
нужную запись и подтвердите нажатием кнопки результа-
та (6).

Удаление измеренных значений
Коротким нажатием на кнопку (8) в любом из режимов
измерения можно удалить последнее измеренное значе-
ние. Многократным коротким нажатием на кнопку изме-
ренные значения удаляются в обратной очередности.
Чтобы удалить отображаемую запись из списка измерен-
ных значений, коротко нажмите кнопку (8). Чтобы уда-
лить весь список измеренных значений и константу
«CST», держите нажатой кнопку списка измеренных зна-
чений (7) и одновременно коротко нажмите кнопку (8).
В режиме измерения площади стены при первом ко-
ротком нажатии на кнопку (8) удаляется последнее изме-
ренное значение, при втором нажатии – все длины BX,
при третьем нажатии – высота помещения A.

Сложение измеренных значений
Для сложения измеренных значений выполните сначала
любую операцию измерения или выберите запись из
списка измеренных значений. Затем нажмите кнопку
«плюс» (11). На дисплее в качестве подтверждения появ-
ляется «+». Выполните вторую операцию измерения или
выберите еще одну запись из списка измеренных значе-
ний.

Для опрашивания суммы обоих измерений
нажмите кнопку результата (6). Расчет сум-
мы отображается в строках измеренных зна-
чений (a), сумма отображается в строке ре-
зультата (c).

После определения суммы к этому результату можно
прибавлять другие измеренные значения или значения
из списка измеренных значений, для этого Вы должны
перед началом измерения каждый раз нажимать кнопку
«плюс» (11). Чтобы закончить операцию сложения, на-
жмите кнопку результата (6).
Указания относительно сложения:
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– Значения длины, площади и объема нельзя смешивать
при сложении. Если, напр., прибавляются значения
длины и площади, то после нажатия на кнопку ре-
зультата (6) на дисплее коротко появляется «ERROR».
После этого измерительный инструмент возвращается
в предыдущий режим измерения.

– Прибавляется всегда результат одного измерения
(напр., значение объема), а при продолжительном из-
мерении  измеренное значение, которое отображает-
ся на дисплее в строке результата (c). Сложение
отдельных измеренных значений, отображаемых в
строках измеренных значений (a), невозможно.

Вычитание измеренных значений
Для вычитания измеренных значений на-
жмите кнопку «минус» (5), в качестве под-
тверждения на дисплее появляется «–».
Дальнейшие действия аналогичны разделу
«Сложение измеренных значений».

Указания по применению
Общие указания
Не закрывайте приемную линзу (17) и выход лазерного
луча (16) во время измерения.
В ходе измерения нельзя передвигать измерительный
инструмент (за исключением режима непрерывных из-
мерений и измерения угла наклона). Поэтому по возмож-
ности положите измерительный инструмент на прочное
основание или приставьте его к прочному основанию.

Факторы, влияющие на диапазон измерения
Диапазон измерения зависит от освещенности и отража-
тельной способности поверхности цели. Чтобы при рабо-
тах на улице или при сильном солнце лучше было видно
лазерный луч, используйте очки для работы с лазером
(28) (принадлежность) и визирную марку (29) (принад-
лежность) или затените целевую поверхность.

Факторы, влияющие на результат измерения
Из-за физических эффектов не исключено, что при изме-
рении на различных поверхностях могут возникнуть
ошибки измерения. К таким поверхностям относятся:
– прозрачные поверхности (напр., стекло, вода),
– зеркальные поверхности (напр., полированный ме-

талл, стекло),
– пористые поверхности (напр., изоляционные материа-

лы)
– структурированные поверхности (напр., структуриро-

ванная штукатурка, натуральный камень).
При необходимости используйте на этих поверхностях
визирную марку для лазерного луча (29) (принадлеж-
ность).
При косом наведении на цель возможны ошибки.
Воздушные слои с различной температурой и/или непря-
мое отражение также могут отрицательно повлиять на из-
меряемое значение.

Проверка точности и калибровка при измерении угла
наклона (см. рис. H)
Регулярно проверяйте точность измерения наклона. Это
осуществляется путем измерения в двух направлениях
(туда и обратно). Для этого положите измерительный
инструмент на стол и измерьте угол наклона. Поверните
измерительный инструмент на 180° и снова измерьте
угол наклона. Разница отображаемого значения не долж-
на превышать макс. 0,3°.
При больших отклонениях необходимо провести новую
калибровку измерительного инструмента. Для этого дер-
жите нажатой кнопку измерения угла наклона (3). Сле-
дуйте указаниям на дисплее.

Проверка точности измерения расстояния
Точность измерительного инструмента можно проверить
следующим образом:
– Выберите неизменяемое в течение продолжительного

времени расстояние прибл. от 1 до 10 м, длина кото-
рого Вам точно известна (например, ширина помеще-
ния, проем двери). Измеряемый участок должен быть
расположен внутри помещения, целевая поверхность
должна быть гладкой и иметь хорошую отражательную
способность.

– Измерьте отрезок 10 раз подряд.
Отклонение результатов отдельных измерений от сред-
него значения не должно превышать ±2 мм. Запротоко-
лируйте измерения с тем, чтобы впоследствии можно бы-
ло сравнить точность.

Работа со штативом (принадлежность)
Применение штатива особенно необходимо для больших
расстояний. Установите измерительный инструмент резь-
бой 1/4" (19) на быстросменную плиту штатива (27) или
на обычный фото-штатив. Прочно привинтите инстру-
мент винтом к плите штатива.
Установите исходную плоскость (резьба) для измерения
со штативом, нажав на кнопку (10).

Работа с измерительной рейкой (см. рис. I–K)
Измерительная рейка (25) позволяет получить более
точный результат при измерении угла наклона. Прово-
дить измерения расстояний с помощью измерительной
рейки нельзя.

Установите измерительный инструмент, как
показано на рисунке, в измерительную
рейку (25) и зафиксируйте его с помощью
рычага фиксации (26). Нажмите кнопку из-
мерения (2), чтобы активировать режим ра-

боты «Измерительная рейка».
Регулярно проверяйте точность измерения угла наклона
измерением в обоих направлениях или с помощью ватер-
пасов на измерительной рейке.
При больших отклонениях необходимо провести новую
калибровку измерительного инструмента. Для этого дер-
жите нажатой кнопку измерения угла наклона (3). Сле-
дуйте указаниям на дисплее.
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Чтобы завершить работу в режиме «Измерительная
рейка», выключите измерительный инструмент и сними-
те его с измерительной рейки.

Неполадка – Причины и устранение

Причина Устранение
Мигает индикатор предупреждения о выходе за пре-
делы допустимого температурного диапазона (j), из-
мерение невозможно
Температура измеритель-
ного инструмента вне пре-
делов рабочей температу-
ры от –10 °C до +50 °C (в
режиме продолжительного
измерения до +40 °C).

Подождите, пока инстру-
мент не нагреется или не
охладится до рабочей тем-
пературы.

Индикация «Error» на дисплее
Сложение/вычитание зна-
чений в разных единицах
измерения

Складывать/вычитать толь-
ко значения в одинаковых
единицах измерения

Острый угол между лазер-
ным лучом и целью.

Увеличить угол между ла-
зерным лучом и целью

Отражающая способность
поверхности цели слишком
высокая (напр., зеркала)
или слишком низкая (напр.,
черный материал), или
окружающий свет слишком
сильный.

Используйте визирную
марку для лазерного луча
(29) (принадлежность)

Выход лазерного луча (16)
или приемная линза (17)
запотели (напр., из-за бы-
строго перепада температу-
ры).

Вытрите мягкой тканью вы-
ход лазерного луча (16)
или приемную линзу (17)

Измеренное значение
больше 999 999 м/м2/м3.

Разделите расчет на проме-
жуточные операции

Индикация «>60°» или «<–60°» на дисплее
Выход в режиме измерения
или в исходной плоскости
за пределы диапазона из-
мерения угла наклона.

Выполните измерение в
пределах указанного
диапазона угла.

Индикация «CAL» и «ERROR» на дисплее
Калибровка для измерения
угла наклона была проведе-
на в неправильной после-
довательности или в непра-
вильных положениях.

Повторите калибровку в со-
ответствии с указаниями на
дисплее и в руководстве по
эксплуатации.

Поверхности, использовав-
шиеся для калибровки, бы-
ли размещены не точно по
вертикали или горизонта-
ли.

Повторите калибровку на
горизонтальной или верти-
кальной поверхности и про-
верьте поверхности, воз-
можно, с применением ва-
терпаса.

Причина Устранение
Измерительный инстру-
мент при нажатии кнопки
сдвинулся/наклонился.

Повторите калибровку и
поддерживайте измери-
тельный инструмент во
время нажатия кнопки спо-
койно на поверхности.

Индикатор заряженности аккумулятора (g), преду-
преждение о температуре (j) и индикатор «ERROR»
на дисплее
Температура измеритель-
ного инструмента за преде-
лами допустимого диапазо-
на температуры зарядки

Подождите, пока не будет
достигнута допустимая тем-
пература зарядки.

Индикатор заряженности аккумуляторной батареи
(g) и индикатор «ERROR» на дисплее
Неправильное напряжение
для зарядки аккумулятор-
ной батареи

Проверьте, хорошо ли
вставлен штекер и долж-
ным ли образом работает
кабель Micro USB. Если ми-
гает символ прибора, зна-
чит аккумуляторная бата-
рея неисправна и подлежит
замене в сервисной ма-
стерской фирмы Bosch.

Индикатор заряженности аккумуляторной батареи
(g) и символ часов (f) на дисплее
Значительно большее вре-
мя зарядки по причине
слишком низкого значения
зарядного тока.

Используйте исключитель-
но оригинальный кабель
Micro USB Bosch.

Неправдоподобный результат измерения
Неоднозначное отражение
от поверхности цели
(напр., вода, стекло).

Прикрыть поверхность це-
ли

Выход лазерного луча (16)
или приемная линза (17)
закрыты.

Освободите выход лазер-
ного луча (16) или прием-
ную линзу (17)

Установлена неправильная
исходная плоскость

Выбрать правильную ис-
ходную плоскость

Препятствия на пути лазер-
ного луча

Лазерная точка должна
полностью находиться на
целевой поверхности.

Индикатор не меняется или измерительный инстру-
мент неожиданным образом реагирует на нажатие
кнопки
Ошибка программного
обеспечения

Нажмите одновременно
кнопку измерения (2) и
кнопку стирания памяти /
выключатель (8) чтобы
сбросить настройки про-
граммного обеспечения.

1 609 92A 55A | (05.08.2019) Bosch Power Tools

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua


	Titelseite
	GLM 80
	1 Sicherheitshinweise
	2 Sicherheitshinweise für Ladegeräte
	3 Produkt- und Leistungsbeschreibung
	3.1 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	3.2 Abgebildete Komponenten
	3.3 Technische Daten

	4 Erstinbetriebnahme
	4.1 Akku laden

	5 Betrieb
	5.1 Inbetriebnahme
	5.1.1 Ein-/Ausschalten

	5.2 Messvorgang
	5.3 Bezugsebene wählen (siehe Bild A)
	5.4 Menü „Grundeinstellungen“
	5.4.1 Permanenter Laserstrahl

	5.5 Messfunktionen
	5.5.1 Einfache Längenmessung
	5.5.2 Flächenmessung
	5.5.3 Volumenmessung
	5.5.4 Dauermessung/Minimum-/Maximummessung (siehe Bild B)
	5.5.5 Indirekte Entfernungsmessung
	5.5.6 a) Indirekte Höhenmessung (siehe Bild C)
	5.5.7 b) Doppelte indirekte Höhenmessung (siehe Bild D)
	5.5.8 c) Indirekte Längenmessung (siehe Bild E)
	5.5.9 Wandflächenmessung (siehe Bild F)
	5.5.10 Neigungsmessung (siehe Bild G)
	5.5.11 Timerfunktion
	5.5.12 Liste der letzten Messwerte
	5.5.13 Messwerte löschen
	5.5.14 Messwerte addieren
	5.5.15 Messwerte subtrahieren

	5.6 Arbeitshinweise
	5.6.1 Allgemeine Hinweise
	5.6.2 Einflüsse auf den Messbereich
	5.6.3 Einflüsse auf das Messergebnis
	5.6.4 Genauigkeitsüberprüfung und Kalibrierung der Neigungsmessung (siehe Bild H)
	5.6.5 Genauigkeitsüberprüfung der Entfernungsmessung
	5.6.6 Arbeiten mit dem Stativ (Zubehör)
	5.6.7 Arbeiten mit der Messschiene (siehe Bilder I–K)

	5.7 Fehler – Ursachen und Abhilfe

	6 Wartung und Service
	6.1 Wartung und Reinigung
	6.2 Kundendienst und Anwendungsberatung
	6.3 Transport
	6.4 Entsorgung
	6.4.1 Nur für EU-Länder:
	6.4.2 Akkus/Batterien:



	GLM 80
	7 Safety Instructions
	8 Safety instructions for chargers
	9 Product Description and Specifications
	9.1 Intended Use
	9.2 Product features
	9.3 Technical data

	10 Initial start-up
	10.1 Charging the battery

	11 Operation
	11.1 Start-Up
	11.1.1 Switching on/off

	11.2 Measuring process
	11.3 Selecting the reference level (see figure A)
	11.4 Basic settings menu
	11.4.1 Continuous laser beam

	11.5 Measuring functions
	11.5.1 Simple length measurement
	11.5.2 Area measurement
	11.5.3 Volume measurement
	11.5.4 Continuous measurement and minimum/maximum measurement (see figure B)
	11.5.5 Indirect distance measurement
	11.5.6 a) Indirect height measurement (see figure C)
	11.5.7 b) Double indirect height measurement (see figure D)
	11.5.8 c) Indirect length measurement (see figure E)
	11.5.9 Wall area measurement (see figure F)
	11.5.10 Grade measurement (see figure G)
	11.5.11 Timer function
	11.5.12 List of the last measured values
	11.5.13 Deleting measured values
	11.5.14 Adding measured values
	11.5.15 Subtracting measured values

	11.6 Practical advice
	11.6.1 General advice
	11.6.2 Influences on the measuring range
	11.6.3 Influences on the measurement result
	11.6.4 Checking accuracy and calibrating the grade measurement (see figure H)
	11.6.5 Accuracy check of the distance measurement
	11.6.6 Working with the tripod (accessory)
	11.6.7 Working with the measuring rail (see figures I–K)

	11.7 Errors – Causes and Corrective Measures

	12 Maintenance and Service
	12.1 Maintenance and Cleaning
	12.2 After-Sales Service and Application Service
	12.3 Transport
	12.4 Disposal
	12.4.1 Only for EU countries:
	12.4.2 Battery packs/batteries:



	GLM 80
	13 Consignes de sécurité
	14 Consignes de sécurité pour chargeurs
	15 Description des prestations et du produit
	15.1 Utilisation conforme
	15.2 Éléments constitutifs
	15.3 Caractéristiques techniques

	16 Première mise en service
	16.1 Recharge de la batterie

	17 Utilisation
	17.1 Mise en marche
	17.1.1 Mise en marche/arrêt

	17.2 Processus de mesure
	17.3 Sélection du plan de référence (voir figure A)
	17.4 Menu « Réglages de base »
	17.4.1 Faisceau laser permanent

	17.5 Modes de mesure
	17.5.1 Mesure simple de distances
	17.5.2 Mesure de surfaces
	17.5.3 Mesure de volumes
	17.5.4 Mesure continue / mesure minimum/maximum (voir figure B)
	17.5.5 Mesure indirecte de distances
	17.5.6 a) Mesure indirecte simple de hauteurs (voir figure C)
	17.5.7 b) Mesure indirecte double de hauteurs (voir figure D)
	17.5.8 c) Mesure indirecte de distances (voir figure E)
	17.5.9 Mesure de surfaces murales (voir figure F)
	17.5.10 Mesure d’inclinaisons (voir figure G)
	17.5.11 Fonction retardateur
	17.5.12 Liste des dernières mesurées
	17.5.13 Effacement de valeurs de mesure
	17.5.14 Addition de valeurs de mesure
	17.5.15 Soustraction de valeurs de mesure

	17.6 Instructions d’utilisation
	17.6.1 Indications générales
	17.6.2 Facteurs influant sur la portée
	17.6.3 Facteurs influant sur les résultats de mesure
	17.6.4 Contrôle de précision et calibrage des mesures d’inclinaison (voir figure H)
	17.6.5 Contrôle de la précision des mesures de distance
	17.6.6 Utilisation avec un trépied (accessoire)
	17.6.7 Utilisation du rail de mesure (voir figures I–K)

	17.7 Défauts – Causes et remèdes

	18 Entretien et Service après‑vente
	18.1 Nettoyage et entretien
	18.2 Service après-vente et conseil utilisateurs
	18.3 Transport
	18.4 Élimination des déchets
	18.4.1 Seulement pour les pays de l’UE :
	18.4.2 Accus/piles :



	GLM 80
	19 Indicaciones de seguridad
	20 Instrucciones de seguridad para cargadores
	21 Descripción del producto y servicio
	21.1 Utilización reglamentaria
	21.2 Componentes principales
	21.3 Datos técnicos

	22 Primera puesta en marcha
	22.1 Carga del acumulador

	23 Operación
	23.1 Puesta en marcha
	23.1.1 Conexión/desconexión

	23.2 Proceso de medición
	23.3 Seleccionar el plano de referencia (ver figura A)
	23.4 Menú "Ajustes básicos"
	23.4.1 Rayo láser permanente

	23.5 Funciones de medición
	23.5.1 Medición directa de la longitud
	23.5.2 Medición de superficie
	23.5.3 Medición de volumen
	23.5.4 Medición permanente/medición mínimo/máximo (ver figura B)
	23.5.5 Medición indirecta de distancias
	23.5.6 a) Medición indirecta de altura (ver figura C)
	23.5.7 b) Medición doble indirecta de altura (ver figura D)
	23.5.8 c) Medición indirecta de longitudes (ver figura E)
	23.5.9 Medición de superficies de paredes (ver figura F)
	23.5.10 Medición de inclinación (ver figura G)
	23.5.11 Función de cronómetro
	23.5.12 Lista de los últimos valores medidos
	23.5.13 Borrado de mediciones
	23.5.14 Suma de valores de medición
	23.5.15 Resta de mediciones

	23.6 Indicaciones para la ‌operación
	23.6.1 Indicaciones generales
	23.6.2 Influencias sobre el alcance
	23.6.3 Influencias sobre el resultado de medición
	23.6.4 Comprobación de la exactitud y el calibrado de la medición de la inclinación (ver figura H)
	23.6.5 Comprobación de la exactitud de la medición de la distancia
	23.6.6 Trabajos con el trípode (accesorio)
	23.6.7 Trabajos con la base de medición (ver figuras I–K)

	23.7 Fallos - Causas y remedio

	24 Mantenimiento y ‌servicio
	24.1 Mantenimiento y limpieza
	24.2 Servicio técnico y atención al cliente
	24.3 Transporte
	24.4 Eliminación
	24.4.1 Sólo para los países de la UE:
	24.4.2 Acumuladores/pilas:



	GLM 80
	25 Instruções de segurança
	26 Indicações de segurança para carregadores
	27 Descrição do produto e do serviço
	27.1 Utilização adequada
	27.2 Componentes ilustrados
	27.3 Dados técnicos

	28 Primeira colocação em funcionamento
	28.1 Carregar a bateria

	29 Funcionamento
	29.1 Colocação em ‌funcionamento
	29.1.1 Ligar/desligar

	29.2 Processo de medição
	29.3 Selecionar o nível de referência (ver figura A)
	29.4 Menu "Definições básicas"
	29.4.1 Raio laser permanente

	29.5 Funções de medição
	29.5.1 Simples medição de comprimento
	29.5.2 Medição de áreas
	29.5.3 Medição de volumes
	29.5.4 Medição contínua / medição mínima / medição máxima (ver figura B)
	29.5.5 Medição indireta de distâncias
	29.5.6 a) Medição indireta de alturas (ver figura C)
	29.5.7 b) Medição de altura dupla indireta (ver figura D)
	29.5.8 c) Medição indireta de comprimentos (ver figura E)
	29.5.9 Medição de paredes (ver figura F)
	29.5.10 Medição da inclinação (ver figura G)
	29.5.11 Função de temporização
	29.5.12 Lista dos últimos valores de medição
	29.5.13 Anular valores de medição
	29.5.14 Somar valores de medição
	29.5.15 Subtrair valores de medição

	29.6 Instruções de trabalho
	29.6.1 Indicações gerais
	29.6.2 Influências sobre a faixa de medição
	29.6.3 Influências sobre o resultado da medição
	29.6.4 Verificação da precisão e calibração da medição da inclinação (ver figura H)
	29.6.5 Verificação da precisão da medição de distâncias
	29.6.6 Trabalhar com um tripé (acessório)
	29.6.7 Trabalhar com o carril de medição (ver figuras I–K)

	29.7 Erros – Causas e soluções

	30 Manutenção e ‌assistência técnica
	30.1 Manutenção e limpeza
	30.2 Serviço pós-venda e aconselhamento
	30.3 Transporte
	30.4 Eliminação
	30.4.1 Apenas para países da UE:
	30.4.2 Baterias/pilhas:



	GLM 80
	31 Avvertenze di sicurezza
	32 Avvertenze di sicurezza per caricabatteria
	33 Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	33.1 Utilizzo conforme
	33.2 Componenti illustrati
	33.3 Dati tecnici

	34 Prima messa in funzione
	34.1 Ricarica della batteria

	35 Utilizzo
	35.1 Messa in funzione
	35.1.1 Accensione/spegnimento

	35.2 Procedura di misurazione
	35.3 Selezione del piano di riferimento (vedere Fig. A)
	35.4 Menu «Impostazioni predefinite»
	35.4.1 Raggio laser permanentemente attivo

	35.5 Funzioni di misurazione
	35.5.1 Misurazione di lunghezze semplice
	35.5.2 Misurazione di superfici
	35.5.3 Misurazione di volumi
	35.5.4 Misurazione continua / Misurazione valore minimo/massimo (vedere Fig. B)
	35.5.5 Misurazione indiretta di distanze
	35.5.6 a) Misurazione indiretta di altezze (vedere Fig. C)
	35.5.7 b) Doppia misurazione indiretta di altezze (vedere Fig. D)
	35.5.8 c) Misurazione indiretta di lunghezze (vedere Fig. E)
	35.5.9 Misurazione di superfici di pareti (vedere Fig. F)
	35.5.10 Misurazione dell’inclinazione (vedere Fig. G)
	35.5.11 Funzione Timer
	35.5.12 Elenco degli ultimi valori di misurazione
	35.5.13 Cancellazione dei valori di misurazione
	35.5.14 Addizione dei valori di misurazione
	35.5.15 Sottrazione dei valori di misurazione

	35.6 Indicazioni operative
	35.6.1 Avvertenze generali
	35.6.2 Influssi sul campo di misurazione
	35.6.3 Influssi sul risultato di misurazione
	35.6.4 Verifica della precisione e calibratura della misurazione inclinazione (vedere Fig. H)
	35.6.5 Verifica della precisione della misurazione di distanze
	35.6.6 Utilizzo del treppiede (accessorio)
	35.6.7 Utilizzo della guida di misurazione (vedere Figg. I – K)

	35.7 Anomalie – Cause e rimedi

	36 Manutenzione ed assi‌stenza
	36.1 Manutenzione e pulizia
	36.2 Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	36.3 Trasporto
	36.4 Smaltimento
	36.4.1 Solo per i Paesi UE:
	36.4.2 Batterie/pile:



	GLM 80
	37 Veiligheidsaanwijzingen
	38 Veiligheidsaanwijzingen voor oplaadapparaten
	39 Beschrijving van product en werking
	39.1 Beoogd gebruik
	39.2 Afgebeelde componenten
	39.3 Technische gegevens

	40 Eerste ingebruikneming
	40.1 Accu opladen

	41 Gebruik
	41.1 Ingebruikname
	41.1.1 In-/uitschakelen

	41.2 Meetprocedure
	41.3 Referentievlak kiezen (zie afbeelding A)
	41.4 Menu „Basisinstellingen“
	41.4.1 Permanente laserstraal

	41.5 Meetfuncties
	41.5.1 Eenvoudige lengtemeting
	41.5.2 Oppervlaktemeting
	41.5.3 Volumemeting
	41.5.4 Continumeting / minimum-/maximummeting (zie afbeelding B)
	41.5.5 Indirecte afstandsmeting
	41.5.6 a) Indirecte hoogtemeting (zie afbeelding C)
	41.5.7 b) Dubbele indirecte hoogtemeting (zie afbeelding D)
	41.5.8 c) Indirecte lengtemeting (zie afbeelding E)
	41.5.9 Muuroppervlaktemeting (zie afbeelding F)
	41.5.10 Hellingmeting (zie afbeelding G)
	41.5.11 Timerfunctie
	41.5.12 Lijst van de laatste meetwaarden
	41.5.13 Meetwaarden wissen
	41.5.14 Meetwaarden optellen
	41.5.15 Meetwaarden aftrekken

	41.6 Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden
	41.6.1 Algemene aanwijzingen
	41.6.2 Invloeden op het meetbereik
	41.6.3 Invloeden op het meetresultaat
	41.6.4 Nauwkeurigheidscontrole en kalibratie van de hellingmeting (zie afbeelding H)
	41.6.5 Nauwkeurigheidscontrole van de afstandsmeting
	41.6.6 Werken met het statief (accessoire)
	41.6.7 Werken met de meetrail (zie afbeeldingen I–K)

	41.7 Storingen – oorzaken en oplossingen

	42 Onderhoud en ‌service
	42.1 Onderhoud en reiniging
	42.2 Klantenservice en gebruiksadvies
	42.3 Vervoer
	42.4 Afvalverwijdering
	42.4.1 Alleen voor landen van de EU:
	42.4.2 Accu’s/batterijen:



	GLM 80
	43 Sikkerhedsinstrukser
	44 Sikkerhedsinstrukser for ladere
	45 Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	45.1 Beregnet anvendelse
	45.2 Illustrerede komponenter
	45.3 Tekniske data

	46 Første idrifttagning
	46.1 Opladning af akku

	47 Brug
	47.1 Ibrugtagning
	47.1.1 Tænd/sluk

	47.2 Måleprocedure
	47.3 Valg af referenceniveau (se billede A)
	47.4 Menuen "Grundindstillinger"
	47.4.1 Permanent laserstråle

	47.5 Målefunktioner
	47.5.1 Enkelt længdemåling
	47.5.2 Arealmåling
	47.5.3 Volumenmåling
	47.5.4 Konstant måling/minimum-/maksimummåling (se billede B)
	47.5.5 Indirekte afstandsmåling
	47.5.6 a) Indirekte højdemåling (se billede C)
	47.5.7 b) Dobbelt indirekte højdemåling (se billede D)
	47.5.8 c) Indirekte længdemåling (se billede E)
	47.5.9 Vægarealmåling (se billede F)
	47.5.10 Hældningsmåling (se billede G)
	47.5.11 Timerfunktion
	47.5.12 Liste over de sidste måleværdier
	47.5.13 Sletning af måleværdier
	47.5.14 Addition af måleværdier
	47.5.15 Subtraktion af måleværdier

	47.6 Arbejdsvejledning
	47.6.1 Generelle oplysninger
	47.6.2 Indvirkninger på måleområdet
	47.6.3 Indvirkninger på måleresultatet
	47.6.4 Nøjagtighedskontrol og kalibrering af hældningsmålingen (se billede H)
	47.6.5 Nøjagtighedskontrol af afstandsmålingen
	47.6.6 Arbejde med stativ (tilbehør)
	47.6.7 Arbejde med måleskinne (se billeder I–K)

	47.7 Fejl – årsager og afhjælpning

	48 Vedligeholdelse og service
	48.1 Vedligeholdelse og ‌rengøring
	48.2 Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	48.3 Transport
	48.4 Bortskaffelse
	48.4.1 Gælder kun i EU‑lande:
	48.4.2 Akkuer/batterier:



	GLM 80
	49 Säkerhetsanvisningar
	50 Säkerhetsanvisningar för laddare
	51 Produkt- och prestandabeskrivning
	51.1 Ändamålsenlig användning
	51.2 Illustrerade komponenter
	51.3 Tekniska data

	52 Idrifttagning för första gången
	52.1 Batteriets laddning

	53 Drift
	53.1 Driftstart
	53.1.1 In- och urkoppling

	53.2 Mätprocedur
	53.3 Välja referensyta (se bild A)
	53.4 Meny ”Grundinställningar”
	53.4.1 Permanent laserstråle

	53.5 Mätfunktioner
	53.5.1 Enkel längdmätning
	53.5.2 Ytmätning
	53.5.3 Volymmätning
	53.5.4 Permanentmätning/min/max-mätning (se bild B)
	53.5.5 Indirekt avståndsmätning
	53.5.6 a) Indirekt höjdmätning (se bild C)
	53.5.7 b) Dubbel indirekt höjdmätning (se bild D)
	53.5.8 c) Indirekt längdmätning (se bild E)
	53.5.9 Mätning av väggyta (se bild F)
	53.5.10 Lutningsmätning (se bild G)
	53.5.11 Timerfunktion
	53.5.12 Lista på sista mätvärdena
	53.5.13 Radera mätvärden
	53.5.14 Addition av mätvärden
	53.5.15 Subtrahera mätvärden

	53.6 Arbetsanvisningar
	53.6.1 Allmänna anvisningar
	53.6.2 Påverkan på mätområdet
	53.6.3 Påverkan på mätresultatet
	53.6.4 Precisionskontroll och kalibrering av lutningsmätning (se bild H)
	53.6.5 Precisionskontroll av avståndsmätningen
	53.6.6 Arbeta med stativet (tillbehör)
	53.6.7 Arbeta med mätskenan (se bild I–K)

	53.7 Fel – Orsaker och åtgärder

	54 Underhåll och ‌service
	54.1 Underhåll och rengöring
	54.2 Kundtjänst och applikationsrådgivning
	54.3 Transport
	54.4 Avfallshantering
	54.4.1 Endast för EU‑länder:
	54.4.2 Batterier:



	GLM 80
	55 Sikkerhetsanvisninger
	56 Sikkerhetsanvisninger for ladere
	57 Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	57.1 Forskriftsmessig bruk
	57.2 Illustrerte komponenter
	57.3 Tekniske data

	58 Første oppstart
	58.1 Opplading av batteriet

	59 Bruk
	59.1 Igangsetting
	59.1.1 Inn-/utkobling

	59.2 Måling
	59.3 Velge referanseplan (se bilde A)
	59.4 Menyen "Grunnleggende innstillinger"
	59.4.1 Permanent laserstråle

	59.5 Målefunksjoner
	59.5.1 Enkel lengdemåling
	59.5.2 Arealmåling
	59.5.3 Volummåling
	59.5.4 Kontinuerlig måling / minimums-/maksimumsmåling (se bilde B)
	59.5.5 Indirekte avstandsmåling
	59.5.6 a) Indirekte høydemåling (se bilde C)
	59.5.7 b) Dobbel indirekte høydemåling (se bilde D)
	59.5.8 c) Indirekte lengdemåling (se bilde E)
	59.5.9 Måling av veggareal (se bilde F)
	59.5.10 Helningsmåling (se bilde G)
	59.5.11 Tidsinnstillingsfunksjon
	59.5.12 Liste med de siste måleverdiene
	59.5.13 Slette måleverdier
	59.5.14 Addering av måleverdier
	59.5.15 Subtrahering av måleverdier

	59.6 Informasjon om bruk
	59.6.1 Generell informasjon
	59.6.2 Faktorer som påvirker måleområdet
	59.6.3 Faktorer som påvirker måleresultatet
	59.6.4 Kontroll av nøyaktigheten til og kalibrering av helningsmålingen (se bilde H)
	59.6.5 Kontrollere nøyaktigheten til avstandsmålingen
	59.6.6 Arbeide med stativet (tilbehør)
	59.6.7 Bruke måleskinnen (se bilde I–K)

	59.7 Feil – Årsak og løsning

	60 Service og ‌vedlikehold
	60.1 Vedlikehold og rengjøring
	60.2 Kundeservice og kundeveiledning
	60.3 Transport
	60.4 Kassering
	60.4.1 Bare for land i EU:
	60.4.2 Batterier:



	GLM 80
	61 Turvallisuusohjeet
	62 Latauslaitteiden turvallisuusohjeet
	63 Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	63.1 Määräystenmukainen käyttö
	63.2 Kuvatut osat
	63.3 Tekniset tiedot

	64 Ensikäyttö
	64.1 Akun lataus

	65 Käyttö
	65.1 Käyttöönotto
	65.1.1 Käynnistys ja pysäytys

	65.2 Mittaaminen
	65.3 Vertailutason valinta (katso kuva A)
	65.4 "Perusasetukset"-valikko
	65.4.1 Pysyvä lasersäde

	65.5 Mittaustoiminnot
	65.5.1 Yksinkertainen pituusmittaus
	65.5.2 Pinta-alamittaus
	65.5.3 Tilavuusmittaus
	65.5.4 Jatkuva mittaus / minimi-/maksimimittaus (katso kuva B)
	65.5.5 Epäsuora etäisyysmittaus
	65.5.6 a) Epäsuora korkeusmittaus (katso kuva C)
	65.5.7 b) Kaksinkertainen epäsuora korkeusmittaus (katso kuva D)
	65.5.8 c) Epäsuora pituusmittaus (katso kuva E)
	65.5.9 Seinäpinta-alamittaus (katso kuva F)
	65.5.10 Kaltevuusmittaus (katso kuva G)
	65.5.11 Ajastintoiminto
	65.5.12 Viimeisten mittausarvojen luettelo
	65.5.13 Mittausarvojen poistaminen
	65.5.14 Mittausarvojen yhteenlasku
	65.5.15 Mittausarvojen vähennyslasku

	65.6 Työskentelyohjeita
	65.6.1 Yleisiä ohjeita
	65.6.2 Mittausalueeseen vaikuttavat tekijät
	65.6.3 Mittaustulokseen vaikuttavat tekijät
	65.6.4 Kaltevuusmittauksen tarkkuuden tarkastus ja kalibrointi (katso kuva H)
	65.6.5 Etäisyysmittauksen tarkkuuden tarkastus
	65.6.6 Työskentely jalustan (lisätarvike) kanssa
	65.6.7 Työskentely kaltevuusmittarungon kanssa (katso kuvat I–K)

	65.7 Viat – syyt ja korjausohjeet

	66 Hoito ja huolto
	66.1 Huolto ja puhdistus
	66.2 Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	66.3 Kuljetus
	66.4 Hävitys
	66.4.1 Koskee vain EU‑maita:
	66.4.2 Akut/paristot:



	GLM 80
	67 Υποδείξεις ασφαλείας
	68 Υποδείξεις ασφαλείας για φορτιστές
	69 Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	69.1 Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	69.2 Απεικονιζόμενα στοιχεία
	69.3 Τεχνικά στοιχεία

	70 Θέση σε λειτουργία για πρώτη φορά
	70.1 Φόρτιση μπαταρίας

	71 Λειτουργία
	71.1 Θέση σε λειτουργία
	71.1.1 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση

	71.2 Διαδικασία μέτρησης
	71.3 Επιλογή επιπέδου αναφοράς (βλέπε εικόνα A)
	71.4 Μενού «Βασικές ρυθμίσεις»
	71.4.1 Συνεχής ακτίνα λέιζερ

	71.5 Λειτουργίες μέτρησης
	71.5.1 Απλή μέτρηση μήκους
	71.5.2 Μέτρηση επιφάνειας
	71.5.3 Μέτρηση όγκου
	71.5.4 Συνεχής μέτρηση / μέτρηση ελαχίστου/μεγίστου (βλέπε εικόνα B)
	71.5.5 Έμμεση μέτρηση αποστάσεων
	71.5.6 α) Έμμεση μέτρηση του ύψους (βλέπε εικόνα C)
	71.5.7 β) Διπλή έμμεση μέτρηση του ύψους (βλέπε εικόνα D)
	71.5.8 γ) Έμμεση μέτρηση του μήκους (βλέπε εικόνα E)
	71.5.9 Μέτρηση επιφάνειας τοίχου (βλέπε εικόνα F)
	71.5.10 Μέτρηση κλίσης (βλέπε εικόνα G)
	71.5.11 Λειτουργία χρονοδιακόπτη
	71.5.12 Πίνακας των τελευταίων τιμών μέτρησης
	71.5.13 Διαγραφή τιμών μέτρησης
	71.5.14 Πρόσθεση των τιμών μέτρησης
	71.5.15 Αφαίρεση τιμών μέτρησης

	71.6 Οδηγίες εργασίας
	71.6.1 Γενικές υποδείξεις
	71.6.2 Επιδράσεις στην περιοχή μέτρησης
	71.6.3 Επιδράσεις στο αποτέλεσμα μέτρησης
	71.6.4 Έλεγχος ακριβείας και βαθμονόμηση της μέτρησης κλίσης (βλέπε εικόνα H)
	71.6.5 Έλεγχος ακριβείας της μέτρησης αποστάσεων
	71.6.6 Εργασία με τον τρίποδα (εξάρτημα)
	71.6.7 Εργασία με τη ράγα μέτρησης (βλέπε εικόνες I–K)

	71.7 Σφάλματα – Αιτίες και αντιμετώπιση

	72 Συντήρηση και σέρβις
	72.1 Συντήρηση και καθαρισμός
	72.2 Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	72.3 Μεταφορά
	72.4 Απόσυρση
	72.4.1 Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	72.4.2 Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες/Μπαταρίες:



	GLM 80
	73 Güvenlik talimatı
	74 Şarj cihazları için güvenlik talimatı
	75 Ürün ve performans açıklaması
	75.1 Usulüne uygun kullanım
	75.2 Şekli gösterilen elemanlar
	75.3 Teknik veriler

	76 İlk kez işletmeye alma
	76.1 Akünün şarj edilmesi

	77 İşletim
	77.1 Çalıştırma
	77.1.1 Açma/kapama

	77.2 Ölçme işlemi
	77.3 Referans düzlemin seçilmesi (Bakınız: Resim A)
	77.4 "Temel Ayarlar" menüsü
	77.4.1 Sürekli lazer ışını

	77.5 Ölçüm fonksiyonları
	77.5.1 Basit uzunluk ölçümü
	77.5.2 Yüzey ölçümü
	77.5.3 Hacim ölçümü
	77.5.4 Sürekli ölçüm/Minimum/Maksimum ölçümü (Bakınız: Resim B)
	77.5.5 Dolaylı uzaklık ölçümü
	77.5.6 a) Dolaylı yükseklik ölçümü (Bakınız: Resim C)
	77.5.7 b) Çift dolaylı yükseklik ölçümü (Bakınız: Resim D)
	77.5.8 c) Dolaylı uzunluk ölçümü (Bakınız: Resim E)
	77.5.9 Duvar yüzeyi ölçümü (Bakınız: Resim F)
	77.5.10 Eğim ölçümü (Bakınız: Resim G)
	77.5.11 Zamanlayıcı fonksiyonu
	77.5.12 Son ölçme değerlerinin listesi
	77.5.13 Ölçüm değerlerinin silinmesi
	77.5.14 Ölçme değerlerinin toplanması
	77.5.15 Ölçme değerlerinin çıkarılması

	77.6 Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	77.6.1 Genel uyarılar
	77.6.2 Ölçüm aralığı üzerine etkiler
	77.6.3 Ölçme sonucu üzerine etkiler
	77.6.4 Hassasiyet kontrolü ve eğim ölçümü kalibrasyonu (Bakınız: Resim H)
	77.6.5 Uzaklık ölçümü hassasiyet kontrolü
	77.6.6 Tripod ile çalışma (aksesuar)
	77.6.7 Ölçüm rayı ile çalışma (Bakınız: Resimler I–K)

	77.7 Hata – Nedenleri ve Çözümleri

	78 Bakım ve servis
	78.1 Bakım ve temizlik
	78.2 Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	78.3 Nakliye
	78.4 Tasfiye
	78.4.1 Sadece AB ülkeleri için:
	78.4.2 Aküler/bataryalar:



	GLM 80
	79 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	80 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z ładowarkami
	81 Opis urządzenia i jego zastosowania
	81.1 Użycie zgodne z przeznaczeniem
	81.2 Przedstawione graficznie komponenty
	81.3 Dane techniczne

	82 Pierwsze uruchomienie
	82.1 Ładowanie akumulatora

	83 Praca
	83.1 Uruchamianie
	83.1.1 Włączanie/wyłączanie

	83.2 Przebieg pomiaru
	83.3 Wybór płaszczyzny odniesienia (zob rys. A)
	83.4 Menu „Ustawienia podstawowe”
	83.4.1 Ciągła emisja wiązki lasera

	83.5 Funkcje pomiarowe
	83.5.1 Pojedynczy pomiar długości
	83.5.2 Pomiar powierzchni
	83.5.3 Pomiar kubatury
	83.5.4 Pomiar ciągły / pomiar minimalnej/maksymalnej odległości (zob. rys. B)
	83.5.5 Pośredni pomiar odległości
	83.5.6 a) Pośredni pomiar wysokości (zob. rys. C)
	83.5.7 b) Podwójny pośredni pomiar wysokości (zob. rys. D)
	83.5.8 c) Pośredni pomiar długości (zob. rys. E)
	83.5.9 Pomiar powierzchni ścian (zob. rys. F)
	83.5.10 Pomiar kąta nachylenia (zob. rys. G)
	83.5.11 Samowyzwalacz
	83.5.12 Lista ostatnich wartości pomiarowych
	83.5.13 Usuwanie wartości pomiarowych
	83.5.14 Dodawanie wartości pomiarowych
	83.5.15 Odejmowanie wartości pomiarowych

	83.6 Wskazówki dotyczące pracy
	83.6.1 Wskazówki ogólne
	83.6.2 Czynniki wpływające na zakres pomiarowy
	83.6.3 Czynniki wpływające na wynik pomiaru
	83.6.4 Kontrola dokładności i kalibracja przy pomiarze kąta nachylenia (zob. rys. H)
	83.6.5 Kontrola dokładności przy pomiarze odległości
	83.6.6 Praca ze statywem (osprzęt)
	83.6.7 Praca z szyną pomiarową (zob. rys. I–K)

	83.7 Błędy – przyczyny i usuwanie

	84 Konserwacja i serwis
	84.1 Konserwacja i czyszczenie
	84.2 Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	84.3 Transport
	84.4 Utylizacja odpadów
	84.4.1 Tylko dla krajów UE:
	84.4.2 Akumulatory/baterie:



	GLM 80
	85 Bezpečnostní upozornění
	86 Bezpečnostní upozornění pro nabíječky
	87 Popis výrobku a výkonu
	87.1 Použití v souladu s určeným účelem
	87.2 Zobrazené součásti
	87.3 Technické údaje

	88 První uvedení do provozu
	88.1 Nabíjení akumulátoru

	89 Provoz
	89.1 Uvedení do provozu
	89.1.1 Zapnutí a vypnutí

	89.2 Proces měření
	89.3 Volba referenční roviny (viz obrázek A)
	89.4 Nabídka „Základní nastavení“
	89.4.1 Trvalý laserový paprsek

	89.5 Měřicí funkce
	89.5.1 Jednoduché měření délky
	89.5.2 Měření plochy
	89.5.3 Měření objemu
	89.5.4 Trvalé měření / měření minima/maxima (viz obrázek B)
	89.5.5 Nepřímé měření vzdálenosti
	89.5.6 a) Nepřímé měření výšky (viz obrázek C)
	89.5.7 b) Dvojité nepřímé měření výšky (viz obrázek D)
	89.5.8 c) Nepřímé měření délky (viz obrázek E)
	89.5.9 Měření ploch stěn (viz obrázek F)
	89.5.10 Měření sklonu (viz obrázek G)
	89.5.11 Funkce timeru
	89.5.12 Seznam posledních naměřených hodnot
	89.5.13 Vymazání naměřené hodnoty
	89.5.14 Sčítání naměřených hodnot
	89.5.15 Odečtení naměřené hodnoty

	89.6 Pracovní pokyny
	89.6.1 Všeobecná upozornění
	89.6.2 Vlivy na měřicí rozsah
	89.6.3 Vlivy na výsledek měření
	89.6.4 Kontrola přesnosti a kalibrace měření sklonů (viz obrázek H)
	89.6.5 Kontrola přesnosti měření vzdálenosti
	89.6.6 Práce se stativem (příslušenství)
	89.6.7 Práce s měřicí lištou (viz obrázky I–K)

	89.7 Závady – příčiny a odstranění

	90 Údržba a servis
	90.1 Údržba a čištění
	90.2 Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	90.3 Přeprava
	90.4 Likvidace
	90.4.1 Pouze pro země EU:
	90.4.2 Akumulátory/baterie:



	GLM 80
	91 Bezpečnostné upozornenia
	92 Bezpečnostné upozornenia pre nabíjačky
	93 Opis výrobku a výkonu
	93.1 Používanie v súlade s určením
	93.2 Vyobrazené komponenty
	93.3 Technické údaje

	94 Prvé uvedenie do prevádzky
	94.1 Nabíjanie akumulátorov

	95 Prevádzka
	95.1 Uvedenie do prevádzky
	95.1.1 Zapnutie/vypnutie

	95.2 Proces merania
	95.3 Výber referenčnej roviny (pozri obrázok A)
	95.4 Menu „Základné nastavenia“
	95.4.1 Trvalý laserový lúč

	95.5 Meracie funkcie
	95.5.1 Jednoduché meranie dĺžky
	95.5.2 Meranie plochy
	95.5.3 Meranie objemu
	95.5.4 Trvalé meranie/meranie minimálnej hodnoty/meranie maximálnej hodnoty (pozri obrázok B)
	95.5.5 Nepriame meranie vzdialenosti
	95.5.6 a) Nepriame meranie výšky (pozri obrázok C)
	95.5.7 b) Dvojité nepriame meranie výšky (pozri obrázok D)
	95.5.8 c) Nepriame meranie dĺžky (pozri obrázok E)
	95.5.9 Meranie plochy stien (pozri obrázok F)
	95.5.10 Meranie sklonu (pozri obrázok G)
	95.5.11 Funkcia časovača
	95.5.12 Zoznam posledných nameraných hodnôt
	95.5.13 Vymazanie nameraných hodnôt
	95.5.14 Sčítavanie nameraných hodnôt
	95.5.15 Odčítavanie nameraných hodnôt

	95.6 Pracovné pokyny
	95.6.1 Všeobecné upozornenia
	95.6.2 Vplyvy na rozsah merania
	95.6.3 Vplyvy na výsledok merania
	95.6.4 Kontrola presnosti a kalibrácia merania sklonu (pozri obrázok H)
	95.6.5 Kontrola presnosti merania vzdialenosti
	95.6.6 Práca so statívom (príslušenstvo)
	95.6.7 Práca s meracou lištou (pozri obrázky I–K)

	95.7 Chyby – príčiny a odstránenie

	96 Údržba a servis
	96.1 Údržba a čistenie
	96.2 Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	96.3 Transport
	96.4 Likvidácia
	96.4.1 Len pre krajiny EÚ:
	96.4.2 Akumulátory/batérie:



	GLM 80
	97 Biztonsági tájékoztató
	98 Biztonsági tájékoztató töltőkészülékek számára
	99 A termék és a teljesítmény leírása
	99.1 Rendeltetésszerű használat
	99.2 Az ábrázolásra kerülő komponensek
	99.3 Műszaki adatok

	100 Első üzembevétel
	100.1 Az akkumulátor feltöltése

	101 Üzemeltetés
	101.1 Üzembe helyezés
	101.1.1 Be- és kikapcsolás

	101.2 A mérési folyamat
	101.3 A vonatkoztatási sík kijelölése (lásd a A ábrát)
	101.4 "Alapbeállítások" menü
	101.4.1 Állandó lézersugár

	101.5 Mérési funkciók
	101.5.1 Egyszerű hosszmérés
	101.5.2 Területmérés
	101.5.3 Térfogatmérés
	101.5.4 Tartós mérés / minimum- / maximummérés (lásd a B ábrát)
	101.5.5 Közvetett távolságmérés
	101.5.6 a) Közvetett magasságmérés (lásd a C ábrát)
	101.5.7 b) Dupla közvetett magasságmérés (lásd a D ábrát)
	101.5.8 c) Közvetett hosszmérés (lásd a E ábrát)
	101.5.9 Falfelület mérése (lásd a F ábrát)
	101.5.10 Lejtésmérés (lásd a G ábrát)
	101.5.11 Timer-funkció
	101.5.12 Az utolsó mérési eredmények listája
	101.5.13 A mérési eredmények törlése
	101.5.14 A mérési értékek összeadása
	101.5.15 Mért értékek levonása a memória tartalmából

	101.6 Munkavégzési tanácsok
	101.6.1 Általános tájékoztató
	101.6.2 A mérési tartományra hatást gyakorló tényezők
	101.6.3 A mérési eredményre hatást gyakorló tényezők
	101.6.4 A lejtésmérés pontosságának ellenőrzése és kalibrálása (lásd a H ábrát)
	101.6.5 A távolságmérés pontosságának ellenőrzése
	101.6.6 Munkavégzés műszerállvánnyal (tartozék)
	101.6.7 Munkavégzés a mérősínnel (lásd a I–K ábrát)

	101.7 Hibák – okaik és elhárításuk módja

	102 Karbantartás és szerviz
	102.1 Karbantartás és tisztítás
	102.2 Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	102.3 Szállítás
	102.4 Hulladékkezelés
	102.4.1 Csak az EU‑tagországok számára:
	102.4.2 Akkumulátorok/elemek:



	GLM 80
	103 Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	104 Указания по технике безопасности
	105 Указания по технике безопасности для зарядных устройств
	106 Описание продукта и услуг
	106.1 Применение по назначению
	106.2 Изображенные составные части
	106.3 Технические данные

	107 Первый пуск в эксплуатацию
	107.1 Зарядка аккумулятора

	108 Работа с инструментом
	108.1 Включение электроинструмента
	108.1.1 Включение/выключение

	108.2 Процедура измерения
	108.3 Выбор плоскости отсчета (см. рис. A)
	108.4 Меню «Основные настройки»
	108.4.1 Постоянный лазерный луч

	108.5 Режимы измерений
	108.5.1 Простое измерение длины
	108.5.2 Измерение площади
	108.5.3 Измерение объема
	108.5.4 Непрерывное измерение / измерение минимального или максимального значения (см. рис. B)
	108.5.5 Косвенное измерение расстояния
	108.5.6 a) Косвенное измерение высоты (см. рис. C)
	108.5.7 b) Двойное косвенное измерение высоты (см. рис. D)
	108.5.8 c) Косвенное измерение длины (см. рис. E)
	108.5.9 Измерение площади стены (см. рис. F)
	108.5.10 Измерение угла наклона (см. рис. G)
	108.5.11 Функция таймера
	108.5.12 Список последних измеренных значений
	108.5.13 Удаление измеренных значений
	108.5.14 Сложение измеренных значений
	108.5.15 Вычитание измеренных значений

	108.6 Указания по применению
	108.6.1 Общие указания
	108.6.2 Факторы, влияющие на диапазон измерения
	108.6.3 Факторы, влияющие на результат измерения
	108.6.4 Проверка точности и калибровка при измерении угла наклона (см. рис. H)
	108.6.5 Проверка точности измерения расстояния
	108.6.6 Работа со штативом (принадлежность)
	108.6.7 Работа с измерительной рейкой (см. рис. I–K)

	108.7 Неполадка – Причины и устранение

	109 Техобслуживание и сервис
	109.1 Техобслуживание и очистка
	109.2 Сервис и консультирование по вопросам применения
	109.3 Транспортировка
	109.4 Утилизация
	109.4.1 Только для стран-членов ЕС:
	109.4.2 Аккумуляторные батареи/батарейки:



	GLM 80
	110 Вказівки з техніки безпеки
	111 Вказівки з техніки безпеки для зарядних пристроїв
	112 Опис продукту і послуг
	112.1 Призначення вимірювального інструмента
	112.2 Зображені компоненти
	112.3 Технічні дані

	113 Перший пуск в експлуатацію
	113.1 Заряджання акумуляторної батареї

	114 Робота
	114.1 Початок роботи
	114.1.1 Вмикання/вимикання

	114.2 Процедура вимірювання
	114.3 Вибір базової площини (див. мал. A)
	114.4 Меню «Базові налаштування»
	114.4.1 Постійний лазерний промінь

	114.5 Функції вимірювання
	114.5.1 Просте вимірювання довжини
	114.5.2 Вимірювання площі
	114.5.3 Вимірювання об’єму
	114.5.4 Тривале вимірювання/вимірювання мінімального/максимального значення (див. мал. B)
	114.5.5 Непряме вимірювання відстані
	114.5.6 a) Непряме вимірювання висоти (див. мал. C)
	114.5.7 b) Подвійне непряме вимірювання висоти (див. мал. D)
	114.5.8 c) Непряме вимірювання довжини (див. мал. E)
	114.5.9 Вимірювання площі стін (див. мал. F)
	114.5.10 Вимірювання кутів нахилу (див. мал. G)
	114.5.11 Функція таймера
	114.5.12 Список останніх виміряних значень
	114.5.13 Стирання виміряних значень
	114.5.14 Додавання виміряних значень
	114.5.15 Віднімання виміряних значень

	114.6 Вказівки щодо роботи
	114.6.1 Загальні вказівки
	114.6.2 Фактори впливу на діапазон вимірювання
	114.6.3 Фактори впливу на результат вимірювання
	114.6.4 Перевірка точності та калібрування для вимірювання кута нахилу (див. мал. H)
	114.6.5 Перевірка точності вимірювання відстані
	114.6.6 Робота зі штативом (приладдя)
	114.6.7 Роботи з вимірювальною рейкою (див. мал. I–K)

	114.7 Несправності – Причини і усунення

	115 Технічне обслуговування і сервіс
	115.1 Технічне обслуговування і очищення
	115.2 Сервіс і консультації з питань застосування
	115.3 Транспортування
	115.4 Утилізація
	115.4.1 Лише для країн ЄС:
	115.4.2 Акумуляторні батареї/батарейки:



	GLM 80
	116 Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады
	117 Қауіпсіздік нұсқаулары
	118 Зарядтау құралдары үшін қауіпсіздік нұсқаулықтары
	119 Өнім және қуат сипаттамасы
	119.1 Мақсаты бойынша қолдану
	119.2 Көрсетілген құрамды бөлшектер
	119.3 Техникалық мәліметтер

	120 Алғашқы іске қосу
	120.1 Аккумуляторды зарядтау

	121 Пайдалану
	121.1 Іске қосу
	121.1.1 Қосу/өшіру

	121.2 Өлшеу процесі
	121.3 Негізгі жазықтықты таңдау (A суретін қараңыз)
	121.4 "Негізгі реттеулер" мәзірі
	121.4.1 Үздіксіз лазер сәулесі

	121.5 Өлшеу функциялары
	121.5.1 Ұзындықты оңай өлшеу
	121.5.2 Ауданды өлшеу
	121.5.3 Көлемді өлшеу
	121.5.4 Ұзақтықты өлшеу / минимумды / максимумды өлшеу (B суретін қараңыз)
	121.5.5 Жанама қашықтықты өлшеу
	121.5.6 a) Жанама биіктікті өлшеу (C суретін қараңыз)
	121.5.7 b) Қос жанама биіктікті өлшеу (D суретін қараңыз)
	121.5.8 c) Жанама ұзындықты өлшеу (E суретін қараңыз)
	121.5.9 Қабырға ауданын өлшеу (F суретін қараңыз)
	121.5.10 Көлбеуді өлшеу (G суретін қараңыз)
	121.5.11 Таймер функциясы
	121.5.12 Соңғы өлшеу нәтижелерінің тізімі
	121.5.13 Өлшеу мәндерін жою
	121.5.14 Өлшеу мәндерін қосу
	121.5.15 Өлшеу мәндерін алу

	121.6 Пайдалану бойынша нұсқаулар
	121.6.1 Жалпы нұсқаулар
	121.6.2 Өлшеу диапазонына тиетін әсерлер
	121.6.3 Өлшеу нәтижесіне тиетін әсерлер
	121.6.4 Дәлдікті тексеру және көлбеу өлшеуді калибрлеу (H суретін қараңыз)
	121.6.5 Қашықтықты өлшеудің дәлдігін тексеру
	121.6.6 Штативпен жұмыс істеу (керек-жарақ)
	121.6.7 Өлшеу шинасымен жұмыс істеу (I–K суреттерін қараңыз)

	121.7 Ақаулар - Себептері және шешімдері

	122 Техникалық күтім және қызмет
	122.1 Қызмет көрсету және тазалау
	122.2 Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	122.3 Тасымалдау
	122.4 Кәдеге жарату
	122.4.1 Тек қана ЕО елдері үшін:
	122.4.2 Аккумуляторлар/батареялар:



	GLM 80
	123 Instrucţiuni de siguranţă
	124 Instrucţiuni privind siguranţa pentru încărcătoare
	125 Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	125.1 Utilizarea conform destinaţiei
	125.2 Componentele ilustrate
	125.3 Date tehnice

	126 Prima punere în funcţiune
	126.1 Încărcarea acumulatorului

	127 Funcţionarea
	127.1 Punerea în funcţiune
	127.1.1 Pornirea/Oprirea

	127.2 Procesul de măsurare
	127.3 Selectarea planului de referinţă (consultă imaginea A)
	127.4 Meniul „Reglaje de bază”
	127.4.1 Fascicul laser permanent

	127.5 Funcţii de măsurare
	127.5.1 Măsurare simplă a lungimilor
	127.5.2 Măsurarea suprafeţelor
	127.5.3 Măsurarea volumelor
	127.5.4 Măsurarea continuă/Măsurarea valorii minime/maxime (consultă imaginea B)
	127.5.5 Măsurarea indirectă a distanţelor
	127.5.6 a) Măsurarea indirectă a înălţimilor (consultă imaginea C)
	127.5.7 b) Măsurarea indirectă dublă a înălţimilor (consultă imaginea D)
	127.5.8 c) Măsurarea indirectă a lungimilor (consultă imaginea E)
	127.5.9 Măsurarea suprafeţei pereţilor (consultă imaginea F)
	127.5.10 Măsurarea înclinării (consultă imaginea G)
	127.5.11 Funcţia Timer
	127.5.12 Lista ultimelor valori măsurate
	127.5.13 Ştergerea valorii măsurate
	127.5.14 Adunarea valorilor măsurate
	127.5.15 Scăderea valorii măsurate

	127.6 Instrucţiuni de lucru
	127.6.1 Observaţii generale
	127.6.2 Influenţe asupra domeniului de măsurare
	127.6.3 Influenţe asupra rezultatului măsurării
	127.6.4 Verificarea preciziei şi calibrarea măsurării înclinării (consultă imaginea H)
	127.6.5 Verificarea preciziei măsurării distanţelor
	127.6.6 Lucrul cu stativul (accesoriu)
	127.6.7 Lucrul cu bara de măsurare (consultă imaginile I–K)

	127.7 Defecţiuni – Cauze şi remediere

	128 Întreţinere şi service
	128.1 Întreţinerea şi curăţarea
	128.2 Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	128.3 Transport
	128.4 Eliminarea
	128.4.1 Numai pentru statele membre UE:
	128.4.2 Acumulatori/baterii:



	GLM 80
	129 Указания за сигурност
	130 Указания за безопасна работа със зарядни устройства
	131 Описание на продукта и дейността
	131.1 Предназначение на електро‌инструмента
	131.2 Изобразени елементи
	131.3 Технически данни

	132 Първоначално въвеждане в експлоатация
	132.1 Зареждане на акумулаторната батерия

	133 Работа
	133.1 Пускане в експлоатация
	133.1.1 Включване и изключване

	133.2 Измерване
	133.3 Избиране на референтна равнина (вж. фиг. A)
	133.4 Меню "Основни настройки"
	133.4.1 Непрекъснат лазерен лъч

	133.5 Функции за измерване
	133.5.1 Обикновено измерване на дължини
	133.5.2 Измерване на площ
	133.5.3 Измерване на обем
	133.5.4 Непрекъснато измерване/минимално/максимално измерване (вж. фиг. B)
	133.5.5 Индиректно измерване на разстояние
	133.5.6 a) Индиректно измерване на височина (вж. фиг. C)
	133.5.7 б) Двойно индиректно измерване на височина (вж. фиг. D)
	133.5.8 в) Индиректно измерване на дължина (вж. фиг. E)
	133.5.9 Измерване на площ на стени (вж. фиг. F)
	133.5.10 Измерване на наклон (вж. фиг. G)
	133.5.11 Функция на таймера
	133.5.12 Списък на последните измерени стойности
	133.5.13 Изтриване на измерени стойности
	133.5.14 Събиране на измерени стойности
	133.5.15 Изваждане на резултати от измерването

	133.6 Указания за работа
	133.6.1 Общи указания
	133.6.2 Фактори, влияещи върху диапазона на измерване
	133.6.3 Фактори, влияещи върху точността на измерването
	133.6.4 Проверка на точността и калибриране на измерването на наклон (вж. фиг. H)
	133.6.5 Проверка на точността на измерването на разстояние
	133.6.6 Работа със статив (принадлежност)
	133.6.7 Работа с измервателна шина (вж. фиг. I–K)

	133.7 Грешки – Причини за възникване и начини за отстраняване

	134 Поддържане и сервиз
	134.1 Поддържане и почистване
	134.2 Клиентска служба и консултация относно употребата
	134.3 Транспортиране
	134.4 Бракуване
	134.4.1 Само за страни от ЕС:
	134.4.2 Акумулаторни батерии/батерии:



	GLM 80
	135 Безбедносни напомени
	136 Безбедносни напомени за полначи
	137 Опис на производот и перформансите
	137.1 Наменета употреба
	137.2 Илустрација на компоненти
	137.3 Технички податоци

	138 Прво ставање во употреба
	138.1 Полнење на батеријата

	139 Употреба
	139.1 Ставање во употреба
	139.1.1 Вклучување/исклучување

	139.2 Процес на мерење
	139.3 Избирање на референтно ниво (види слика A)
	139.4 Мени „Основни поставки“
	139.4.1 Постојан ласерски зрак

	139.5 Мерни функции
	139.5.1 Едноставно мерење на должини
	139.5.2 Мерење на површини
	139.5.3 Мерење на волумен
	139.5.4 Континуирано мерење / минимално/максимално мерење (види слика B)
	139.5.5 Индиректно мерење на растојанија
	139.5.6 a) Индиректно мерење на висина (види слика C)
	139.5.7 b) Двојно индиректно мерење на висина (види слика D)
	139.5.8 c) Индиректно мерење на должина (види слика E)
	139.5.9 Мерење на ѕидни површини (види слика F)
	139.5.10 Мерење на косини (види слика G)
	139.5.11 Функција на тајмер
	139.5.12 Листа на последните измерени вредности
	139.5.13 Бришење на измерените вредности
	139.5.14 Собирање на измерените вредности
	139.5.15 Одземање на измерени вредности

	139.6 Совети при работењето
	139.6.1 Општи напомени
	139.6.2 Влијанија на мерното поле
	139.6.3 Влијанија на мерниот резултат
	139.6.4 Проверка на точноста и калибрирање на измерените косини (види слика H)
	139.6.5 Проверка на точноста на мерењето на растојание
	139.6.6 Работење со статив (опрема)
	139.6.7 Работење со мерната шина (види слики I–K)

	139.7 Дефект – причини и помош

	140 Одржување и сервис
	140.1 Одржување и чистење
	140.2 Сервисна служба и совети при користење
	140.3 Транспорт
	140.4 Отстранување
	140.4.1 Само за земјите од ЕУ:
	140.4.2 Акумулаторски батерии/батерии:



	GLM 80
	141 Bezbednosne napomene
	142 Bezbednosne napomene za uređaje za punjenje
	143 Opis proizvoda i primene
	143.1 Namenska upotreba
	143.2 Prikazane komponente
	143.3 Tehnički podaci

	144 Prvo puštanje u rad
	144.1 Punjenje akumulatora

	145 Režim rada
	145.1 Puštanje u rad
	145.1.1 Uključivanje/isključivanje

	145.2 Proces merenja
	145.3 Izbor referentne ravni (videti sliku A)
	145.4 Meni „Osnovna podešavanja“
	145.4.1 Permanentni laserski zrak

	145.5 Merne funkcije
	145.5.1 Jednostruko merenje dužine
	145.5.2 Merenje površine
	145.5.3 Merenje zapremine
	145.5.4 Kontinuirano merenje/merenje minimuma/maksimuma (videti sliku B)
	145.5.5 Indirektno merenje udaljenosti
	145.5.6 a) Indirektno merenje visine (videti sliku C)
	145.5.7 b) Duplo indirektno merenje visine (videti sliku D)
	145.5.8 c) Indirektno merenje dužine (videti sliku E)
	145.5.9 Merenje površine zidova (videti sliku F)
	145.5.10 Merenje nagiba (videti sliku G)
	145.5.11 Funkcija tajmera
	145.5.12 Lista poslednjih mernih vrednosti
	145.5.13 Brisanje mernih vrednosti
	145.5.14 Sabiranje mernih vred‌nosti
	145.5.15 Oduzimanje merne vrednosti

	145.6 Napomene za rad
	145.6.1 Opšta uputstva
	145.6.2 Uticaji na merni opseg
	145.6.3 Uticaji na merni rezultat
	145.6.4 Provera tačnosti i kalibracija merenja nagiba (videti sliku H)
	145.6.5 Provera preciznosti za merenje preciznosti
	145.6.6 Rad sa stativom (pribor)
	145.6.7 Rad sa mernom šinom (videti slike I–K)

	145.7 Greška – uzroci i rešenje

	146 Održavanje i servis
	146.1 Održavanje i čišćenje
	146.2 Servis i saveti za upotrebu
	146.3 Transport
	146.4 Uklanjanje đubreta
	146.4.1 Samo za EU‑zemlje:
	146.4.2 Akumulatori/baterije:



	GLM 80
	147 Varnostna opozorila
	148 Varnostna opozorila za polnilne naprave
	149 Opis izdelka in storitev
	149.1 Namenska uporaba
	149.2 Komponente na sliki
	149.3 Tehnični podatki

	150 Prvi zagon
	150.1 Polnjenje akumulatorske baterije

	151 Delovanje
	151.1 Uporaba
	151.1.1 Vklop/izklop

	151.2 Merjenje
	151.3 Izbira referenčne točke (glejte sliko A)
	151.4 Meni „osnovne nastavitve“
	151.4.1 Neprekinjen laserski žarek

	151.5 Merilne funkcije
	151.5.1 Enostavno merjenje dolžine
	151.5.2 Merjenje površine
	151.5.3 Merjenje prostornine
	151.5.4 Neprekinjeno merjenje/merjenje najmanjše/največje vrednosti (glejte sliko B)
	151.5.5 Posredno merjenje razdalje
	151.5.6 a) Posredno merjenje višine (glejte sliko C)
	151.5.7 b) Dvojno posredno merjenje višine (glejte sliko D)
	151.5.8 c) Posredno merjenje dolžine (glejte sliko E)
	151.5.9 Merjenje stenske površine (glejte sliko F)
	151.5.10 Merjenje naklona (glejte sliko G)
	151.5.11 Funkcija časovnika
	151.5.12 Seznam zadnjih izmerjenih vrednosti
	151.5.13 Brisanje izmerjenih vrednosti
	151.5.14 Seštevanje izmerjenih vrednosti
	151.5.15 Odštevanje izmerjenih vrednosti

	151.6 Navodila za delo
	151.6.1 Splošna navodila
	151.6.2 Vplivi na merilno območje
	151.6.3 Vplivi na rezultat meritve
	151.6.4 Preverjanje natančnosti in umerjanje merjenja naklona (glejte sliko H)
	151.6.5 Preverjanje natančnosti merjenja razdalj
	151.6.6 Delo s stojalom (pribor)
	151.6.7 Delo z merilno letvijo (glejte slike I–K)

	151.7 Napake – vzroki in pomoč

	152 Vzdrževanje in servisiranje
	152.1 Vzdrževanje in čiščenje
	152.2 Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	152.3 Transport
	152.4 Odlaganje
	152.4.1 Zgolj za države Evropske unije:
	152.4.2 Akumulatorske baterije/baterije:



	GLM 80
	153 Sigurnosne napomene
	154 Sigurnosne napomene za punjače
	155 Opis proizvoda i radova
	155.1 Namjenska uporaba
	155.2 Prikazani dijelovi alata
	155.3 Tehnički podaci

	156 Prvo puštanje u rad
	156.1 Punjenje aku-baterije

	157 Rad
	157.1 Puštanje u rad
	157.1.1 Uključivanje/isključivanje

	157.2 Postupak mjerenja
	157.3 Biranje referentne ravnine (vidjeti sliku A)
	157.4 Izbornik „Osnovne postavke“
	157.4.1 Stalna laserska zraka

	157.5 Funkcije mjerenja
	157.5.1 Jednostavno mjerenje dužina
	157.5.2 Mjerenje površina
	157.5.3 Mjerenje volumena
	157.5.4 Trajno mjerenje / mjerenje minimuma/maksimuma (vidjeti sliku B)
	157.5.5 Neizravno mjerenje udaljenosti
	157.5.6 a) Neizravno mjerenje visine (vidjeti sliku C)
	157.5.7 b) Dvostruko neizravno mjerenje visine (vidjeti sliku D)
	157.5.8 c) Neizravno mjerenje dužine (vidjeti sliku E)
	157.5.9 Mjerenje površine zida (vidjeti sliku F)
	157.5.10 Mjerenje nagiba (vidjeti sliku G)
	157.5.11 Funkcija timera
	157.5.12 Popis posljednjih izmjerenih vrijednosti
	157.5.13 Brisanje izmjerenih vrijednosti
	157.5.14 Zbrajanje izmjerenih vrijednosti
	157.5.15 Oduzimanje izmjerenih vrijednosti

	157.6 Upute za rad
	157.6.1 Opće napomene
	157.6.2 Utjecaji na mjerno područje
	157.6.3 Utjecaji na rezultat mjerenja
	157.6.4 Provjera točnosti i kalibriranje mjerenja nagiba (vidjeti sliku H)
	157.6.5 Provjera točnosti mjerenja udaljenosti
	157.6.6 Rad sa stativom (pribor)
	157.6.7 Rad s mjernom vodilicom (vidjeti slike I–K)

	157.7 Smetnje – uzroci i pomoć

	158 Održavanje i servisiranje
	158.1 Održavanje i čišćenje
	158.2 Servisna služba i savjeti o uporabi
	158.3 Transport
	158.4 Zbrinjavanje
	158.4.1 Samo za zemlje EU:
	158.4.2 Aku-baterije/baterije:



	GLM 80
	159 Ohutusnõuded
	160 Ohutusnõuded laadimisseadmete kasutamisel
	161 Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	161.1 Nõuetekohane kasutamine
	161.2 Kujutatud komponendid
	161.3 Tehnilised andmed

	162 Esmakordne kasutuselevõtt
	162.1 Aku laadimine

	163 Kasutamine
	163.1 Kasutuselevõtt
	163.1.1 Sisse-/väljalülitamine

	163.2 Mõõtmistoiming
	163.3 Lähtetasandi valimine (vt jn A)
	163.4 Menüü „Põhiseaded“
	163.4.1 Pidev laserikiir

	163.5 Mõõterežiimid
	163.5.1 Ühekordne pikkuse mõõtmine
	163.5.2 Pindala mõõtmine
	163.5.3 Ruumala mõõtmine
	163.5.4 Pidevmõõtmine / miinimum-/maksimummõõtmine (vt jn B)
	163.5.5 Kaudne kauguse mõõtmine
	163.5.6 a) Kaudne kõrguse mõõtmine (vt jn C)
	163.5.7 b) Kahekordne kaudne kõrguse mõõtmine (vt jn D)
	163.5.8 c) Kaudne pikkuse mõõtmine (vt jn E)
	163.5.9 Seinapindala mõõtmine (vt jn F)
	163.5.10 Kalde mõõtmine (vt jn G)
	163.5.11 Taimerirežiim
	163.5.12 Viimaste mõõteväärtuste loend
	163.5.13 Mõõteväärtuste kustutamine
	163.5.14 Mõõte‌väärtuste liitmine
	163.5.15 Mõõteväärtuste lahutamine

	163.6 Tööjuhised
	163.6.1 Üldised suunised
	163.6.2 Mõõtepiirkonda mõjutavad tegurid
	163.6.3 Mõõtetulemust mõjutavad tegurid
	163.6.4 Kalde mõõtmise täpsuse kontrollimine ja kaliibrimine (vt jn H)
	163.6.5 Kauguse mõõtmise täpsuse kontrollimine
	163.6.6 Töötamine statiiviga (lisavarustus)
	163.6.7 Töötamine mõõtelatiga (vt jn I–K)

	163.7 Vead – põhjused ja kõrvaldamine

	164 Hooldus ja korrashoid
	164.1 Hooldus ja puhastamine
	164.2 Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	164.3 Transport
	164.4 Jäätmekäitlus
	164.4.1 Üksnes ELi liikmesriikidele:
	164.4.2 Akud/patareid:



	GLM 80
	165 Drošības noteikumi
	166 Drošības noteikumi uzlādes ierīcēm
	167 Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	167.1 Paredzētais pielietojums
	167.2 Attēlotās sastāvdaļas
	167.3 Tehniskie dati

	168 Uzsākot lietošanu
	168.1 Akumulatora uzlāde

	169 Lietošana
	169.1 Uzsākot lietošanu
	169.1.1 Ieslēgšana un izslēgšana

	169.2 Mērīšanas gaita
	169.3 Nulles līmeņa izvēle (attēls A)
	169.4 Izvēlne „Pamata iestatījumi“
	169.4.1 Pastāvīgais lāzera stars

	169.5 Mērīšanas režīmu indikators
	169.5.1 Vienkārša attāluma (garuma) mērīšana
	169.5.2 Laukuma mērīšana
	169.5.3 Tilpuma mērīšana
	169.5.4 Nepārtrauktā mērīšana / Minimālās/maksimālās vērtības mērīšana (attēls B)
	169.5.5 Attāluma netiešā mērīšana
	169.5.6 a) Augstuma netiešā mērīšana (attēls C)
	169.5.7 b) Augstuma divkāršā netiešā mērīšana (attēls D)
	169.5.8 c) Garuma netiešā mērīšana (attēls E)
	169.5.9 Sienu laukuma mērīšana (attēls F)
	169.5.10 Nolieces mērīšana (attēls G)
	169.5.11 Taimera funkcija
	169.5.12 Pēdējo izmērīto vērtību saraksts
	169.5.13 Izmērīto vērtību dzēšana
	169.5.14 Izmērīto vērtību saskaitīšana
	169.5.15 Izmērīto vērtību atņemšana

	169.6 Norādījumi darbam
	169.6.1 Vispārēji norādījumi
	169.6.2 Ārējo faktoru ietekme uz mērīšanas tālumu
	169.6.3 Ārējo faktoru ietekme uz mērījumu rezultātiem
	169.6.4 Mērinstrumenta precizitātes pārbaude un kalibrēšana nolieces mērīšanas režīmam (attēls H)
	169.6.5 Mērinstrumenta precizitātes pārbaude attāluma mērīšanas režīmam
	169.6.6 Darbs ar statīvu (papildpiederums)
	169.6.7 Darbs ar mērstieni (attēli I–K)

	169.7 Kļūmes – cēloņi un novēršana

	170 Apkalpošana un apkope
	170.1 Apkalpošana un tīrīšana
	170.2 Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	170.3 Transportēšana
	170.4 Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	170.4.1 Tikai EK valstīm.
	170.4.2 Akumulatori/baterijas:



	GLM 80
	171 Saugos nuorodos
	172 Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais
	173 Gaminio ir savybių aprašas
	173.1 Naudojimas pagal paskirtį
	173.2 Pavaizduoti prietaiso elementai
	173.3 Techniniai duomenys

	174 Pirmasis naudojimas
	174.1 Akumuliatoriaus įkrovimas

	175 Naudojimas
	175.1 Paruošimas naudoti
	175.1.1 Įjungimas ir išjungimas

	175.2 Matavimas
	175.3 Bazinės plokštumos pasirinkimas (žr. A pav.)
	175.4 Meniu „Pagrindiniai nustatymai“
	175.4.1 Nenutrūkstamas lazerio spindulys

	175.5 Matavimo funkcijos
	175.5.1 Nesudėtingas atstumo matavimas
	175.5.2 Ploto matavimas
	175.5.3 Tūrio matavimas
	175.5.4 Nuolatinis matavimas / minimalaus ir maksimalaus atstumo matavimas (žr. B pav.)
	175.5.5 Netiesioginis atstumo matavimas
	175.5.6 a) Netiesioginis aukščio matavimas (žr. C pav.)
	175.5.7 b) Dvigubas netiesioginis aukščio matavimas (žr. D pav.)
	175.5.8 c) Netiesioginis ilgio matavimas (žr. E pav.)
	175.5.9 Sienos ploto matavimas (žr. F pav.)
	175.5.10 Posvyrio matavimas (žr. G pav.)
	175.5.11 Laikmačio funkcija
	175.5.12 Paskutinių matavimo verčių sąrašas
	175.5.13 Matavimo verčių trynimas
	175.5.14 Matavimo verčių sudėtis
	175.5.15 Matavimo verčių atimtis

	175.6 Darbo patarimai
	175.6.1 Bendrieji nurodymai
	175.6.2 Įtaka matavimo diapazonui
	175.6.3 Įtaka matavimo rezultatams
	175.6.4 Posvyrio matavimo tikslumo tikrinimas ir kalibravimas (žr. H pav.)
	175.6.5 Atstumo matavimo tikslumo tikrinimas
	175.6.6 Darbas su stovu (papildoma įranga)
	175.6.7 Darbas su matavimo bėgeliu (žr. I–K pav.)

	175.7 Gedimas – Priežastis ir pašalinimas

	176 Priežiūra ir servisas
	176.1 Priežiūra ir valymas
	176.2 Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	176.3 Transportavimas
	176.4 Šalinimas
	176.4.1 Tik ES šalims:
	176.4.2 Akumuliatoriai/baterijos:



	GLM 80
	١٧٧ إرشادات الأمان
	١٧٨ تعليمات الأمان لأجهزة الشحن
	١٧٩ وصف المنتج والأداء
	١٧٩۔١ الاستعمال المطابق للتعليمات
	١٧٩۔٢ الأجزاء المصورة
	١٧٩۔٣ البيانات الفنية

	١٨٠ التشغيل لأول مرة
	١٨٠۔١ شحن المركم

	١٨١ التشغيل
	١٨١۔١ بدء التشغيل
	١٨١۔١۔١ التشغيل والإطفاء

	١٨١۔٢ عملية القياس
	١٨١۔٣ اختيار المستوى المرجعي (انظر الصورة A)
	١٨١۔٤ قائمة «أوضاع الضبط الأساسية»
	١٨١۔٤۔١ شعاع الليزر المستمر

	١٨١۔٥ وظائف القياس
	١٨١۔٥۔١ قياس الطول البسيط
	١٨١۔٥۔٢ قياس المساحات
	١٨١۔٥۔٣ قياس الأحجام
	١٨١۔٥۔٤ القياس المستمر/القياس الأدنى/الأقصى (انظر الصورة B)
	١٨١۔٥۔٥ قياس البعد بشكل غير مباشر
	١٨١۔٥۔٦ أ) القياس غير المباشر للارتفاعات (انظر الصورة C)
	١٨١۔٥۔٧ ب) القياس المزدوج غير المباشر للارتفاعات (انظر الصورة D)
	١٨١۔٥۔٨ جـ) القياس غير المباشر للطول (انظر الصورة E)
	١٨١۔٥۔٩ قياس مساحة الجدران (انظر الصورة F)
	١٨١۔٥۔١٠ قياس الميل (انظر الصورة G)
	١٨١۔٥۔١١ وظيفة الميقاتي
	١٨١۔٥۔١٢ قائمة قيم القياسات الأخيرة
	١٨١۔٥۔١٣ محو قيم القياس
	١٨١۔٥۔١٤ جمع قيم القياسات
	١٨١۔٥۔١٥ طرح قيم القياسات

	١٨١۔٦ إرشادات العمل
	١٨١۔٦۔١ ملاحظات عامة
	١٨١۔٦۔٢ عوامل مؤثرة علی مجال القياس
	١٨١۔٦۔٣ عوامل مؤثرة علی نتيجة القياس
	١٨١۔٦۔٤ فحص مدى دقة ومعايرة قياس الميل (انظر الصورة H)
	١٨١۔٦۔٥ فحص مدى دقة قياس البعد
	١٨١۔٦۔٦ العمل بواسطة الحامل ثلاثي القوائم (التوابع)
	١٨١۔٦۔٧ العمل باستخدام سكة القياس (انظر الصور I–K)

	١٨١۔٧ الأخطاء – الأسباب والعلاج

	١٨٢ الصيانة والخدمة
	١٨٢۔١ الصيانة والتنظيف
	١٨٢۔٢ خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	١٨٢۔٣ النقل
	١٨٢۔٤ التخلص من العدة الكهربائية
	١٨٢۔٤۔١ فقط لدول الاتحاد الأوربي:
	١٨٢۔٤۔٢ المراكم/البطاريات:



	GLM 80
	183 دستورات ایمنی
	184 دستورات ایمنی برای دستگاههای شارژ
	185 توضیحات محصول و کارکرد
	185.1 موارد استفاده از دستگاه
	185.2 تصاویر اجزاء دستگاه
	185.3 مشخصات فنی

	186 راه اندازی اولیه
	186.1 نحوه شارژ كردن باتری

	187 طرز کار با دستگاه
	187.1 راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه
	187.1.1 روشن/خاموش کردن

	187.2 فرآیند اندازه گیری
	187.3 انتخاب سطح مرجع (رجوع کنید به تصویر A)
	187.4 فهرست "تنظیمات اصلی"
	187.4.1 پرتوی لیزر دائمی

	187.5 عملکردهای اندازه گیری
	187.5.1 اندازه گیری ساده طول
	187.5.2 اندازه گیری سطح
	187.5.3 اندازه گیری حجم
	187.5.4 اندازه گیری ممتد/اندازه گیری حداقل/حداکثر (رجوع کنید به تصویر B)
	187.5.5 اندازه گیری مسافت بطور غیر مستقیم
	187.5.6 ‎a‎) اندازه گیری ارتفاع غیر مستقیم (رجوع کنید به تصویر C)
	187.5.7 ‎b‎) اندازه گیری ارتفاع دوبرابر غیر مستقیم (رجوع کنید به تصویر D)
	187.5.8 ‎c‎) اندازه گیری طول غیر مستقیم (رجوع کنید به تصویر E)
	187.5.9 اندازه گیری سطح دیوار (رجوع کنید به تصویر F)
	187.5.10 اندازه گیری شیب (رجوع کنید به تصویر G)
	187.5.11 عملکرد تایمر
	187.5.12 نحوه بدست آوردن آخرین مقادیر اندازه ها
	187.5.13 نحوه پاک کردن مقادیر اندازه گیری
	187.5.14 جمع کردن اندازه ها
	187.5.15 نحوه کسر کردن مقادیر اندازه گیری

	187.6 راهنمائی‌های عملی
	187.6.1 اطلاعات و توضیحات کلی
	187.6.2 عوامل تأثیرگذارنده در محدوده اندازه گیری
	187.6.3 عوامل تأثیرگذارنده در نتیجه اندازه گیری
	187.6.4 کنترل دقت و تنظیم اندازه گیری شیب (رجوع کنید به تصویر H)
	187.6.5 کنترل دقت اندازه گیری مسافت
	187.6.6 کار با سه ‌پایه (متعلقات)
	187.6.7 کار با ریل اندازه گیری (رجوع کنید به تصاویر I–K)

	187.7 خطا - دلایل و راه حل

	188 مراقبت و سرویس
	188.1 مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	188.2 خدمات و مشاوره با مشتریان
	188.3 حمل دستگاه
	188.4 از رده خارج کردن دستگاه
	188.4.1 فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:
	188.4.2 باتری‌های شارژی/ باتری‌های قلمی:






